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Prejšnji četrtek so se hodiški 
zaupniki Narodnega sveta koroških 
Slovencev zbrali v penzionu ob je­
zeru Fridija Sabotnika na krajev­
nem sestanku, kjer je govoril osred­
nji tajnik NSKS Filip VVarasch. V 
ospredju razprave je stalo seveda 
trenutno najbolj pereče vprašanje 
— ugotavljanje manjšine. Kakor 
tudi že po mnogih občinah so kra­
jevni zaupniki pozdravili namen 
osrednjih organizacij, da se ugo­
tavljanje prepreči. Prav tako je bi­
la naglašena potreba po stalnih 
stikih s podeželjem.

Posebno obeležje je dobil ta se­
stanek, ko je po zaključku oficial- 
nega programa sklenil novoizvolje­
ni krajevni odbor NSKS Hodiše po­
sebno izjavo, v kateri se solidari­
zira z hodiškim župnikom Lovrom 
Kašljem, ki ga je njegov sobrat,

gosposvetski VVilhelm Mucher, to­
žil zaradi žaljenja časti, češ da je 
Kašelj sopodpisal pismo 24 duhov­
nikov, ki so zahtevali Mucherjevo 
odstranitev po hujskaški pridigi v 
Vernberku.

»Krajevni odbor Narodnega sveta 
koroških Slovencev za občino Ho­
diše najostreje protestira proti po­
stopanju gosposvetskega župnika 
VVilhelma Mucherja, da na vsako 
kritiko na račun njegove hujskaške 
pridige v Vernberku reagira s sod- 
nijskimi ukrepi. Krajevni odbor iz­
raža svoje začudenje napram de­
janjem, ki jih je Mucher storil proti 
svojemu sobratu, dejanjem, ki niso 
v soglasju s krščansko ljubeznijo 
do bližnjega; izrazi pa v tej zvezi 
tudi svoje začudenje napram očit­
no tolerantnemu zadržanju krške 
škofije. Istočasno pa izjavlja kra-

Mucher toži pred sodiščem dva sobrata
Hujskaški župnik iz Gospe Svete 

VVilhelm Mucher ne miruje: zadnje 
njegovo dejanje je tožba proti dve­
ma sobratoma: Lovro Koselj, žup­
nik v Hodišah in Jožef Wutte, žup­
nik v Apačah sta žrtvi Mucherje- 
vega pojmovanja o krščanski lju­
bezni do bližnjega.

Mucher obdolžuje Kašlja, da je 
Podpisal pismo 24 duhovnikov in 
sedem bogoslovcev škofu, v kate- 
rem zahtevajo Mucherjevo odstra­
nitev z Gospe Svete, ker da je Mu­
cher uporabljal liturgična oblačila 
ter mašo za nespoštljivo kritiko na 
račun škofa.

Apaškega župnika VVutteja pa ob­

dolžuje Mucher, da je to pismo so­
podpisal. Proti obema je vložil Mu­
cher tožbo zaradi žaljenja časti. 
Poleg tega toži Mucher tudi „nt“ 
zaradi poročanja o Mucherjevem 
hujskanju v Vernberku 29. junija 
1975, ko so tam abvvehrkampferji 
pustili blagoslavljati svojo zastavo.

Mucher na praznovanju zlato- 
mašniškega jubileja apaškega žup­
nika ni bil zraven. Tam so navzoči 
duhovniki — bilo jih je 24 — po­
slali škofu protestno pismo, ker so 
zahtevali Mucherjevo odstranitev. 
Vzbuja se vprašanje, kako more 
vedeti Mucher, kdo je pismo se­
stavil oz. podpisal in sopodpisal.

Kajti pismo samo je bilo poslano 
direktno škofu ddr. Josephu Kost- 
nerju. Prepisov nihče drug ni dobil.

Prejšnji teden pa so tudi koroški 
časopisi objavili vest o najnovejših 
Mucherjevih postopkih proti njego­
vim sobratom. Tako je KTZ pustila 
odprto vprašanje, kako je Mucher 
mogel zvedeti, da je ravno Kašelj 
podpisal oz. sopodpisal pismo ško­
fu. Naslednji dan pa je prinesla 
»Kleine Zeitung" vest, da je škof 
Mucherja pismeno pozval, naj 
umakne svoji tožbi proti sobrato­
ma. Mucher pa hoče šele počakati, 
kaj bo nastalo iz procesa proti „nt“ 
in misli šele potem odločiti, ali bo

Novi parlament in vladna izjava
Trideset novih državnozborskih 

poslancev šteje novi parlament, ki 
se je v torek zbral prvič v novi za­
konodajni periodi. Tudi po parla­
mentarnih volitvah je razmerje 
frakcij nespremenjeno: 93 SPO, 80 
OVP, 10 FPO. Na prvi seji so bili 
vsi poslanci tudi zapriseženi.

Precej novejšo podobo so do­
bili vodilni g remiji večinskih frak­
cij v parlamentu: SPO je dobila no­
vega klubskega predsednika: Heinz 
Pischer bo vojskovodja socialistič­
ni'1 parlamentarcev v včasih ostrih 
bitkah v Visoki hiši. Fischer pa 
svojo funkcijo izvršuje samo kot 
Poslevodja, formalno je šef socia­
listične frakcije Bruno Kreisky. 
Č>VP pa ima po smrti Karla Schlein- 
zeria novega šefa. Dosti sprememb 
je pri SPO in OVP glede sedežne- 
9a reda. Taus, Busek, Haider, Gru­
ber sedijo v prvi vrsti, od starih 
sta ostala tam samo Koren in Graf. 
Pri SPO sedi v prvi vrsti poleg Fi- 
scheraj tudi njegov zastopnik ko­
roški poslanec Pansi.

Državnozborniški poslanci so iz­
volili v torek tudi svoje predsedni­
ce- Soglasno je bil ponovno izvo- 
'jen šef sindikata Anton Benya kot 
Prvi predsednik državnega zbora. 
Poland Minkovvitsch je zasedel na­
mesto Antona Malete sedež dru- 
Sega predsednika, Otto Probst pa 
16 Postal ponovno tretji predsednik. 
Tako Minkovvitsch kot tudi Probst 
sta dobila številne nezaupnice: 
Minkovvitsch je postal drugi pred- 
Secfnik z 152 glasovi, za Probsta 
Pa je glasovalo le 135 poslancev.

Ne glede na to, da se je precejš­
ne število poslancev šalilo z volit- 
vami, so predvsem številni beli gla- 
s°vi za Probsta očitna revanša čr- 
n'b sindikalnih funkcionarjev, ker 
s° socialisti pri volitvah v sindikat 
Prešli frakcijo OVP. Tudi bi se iz 
teh nezaupnic dalo sklepati, da bo 
v Prihodnji sezoni vel ostrejši ve- 
ter v parlamentu. Tudi poslovnik 
Psrlamenta je precej spremenjen: 
Hemesto pomladne in jesenske se- 
z°ne bo prišla ena sama sezona. 
Novo je tudi, da imajo predsedniki 

ržavnega zbora glasovalno pravi- 
c°- Tudi možnosti kontrole so se po­

večale za stranke, ki imajo naj­
manj eno tretjino mandatov. Te do­
ločbe pa so le bolj teoretičnega 
značaja.

Vladna izjava zveznega kanclerja 
dr. Bruna Kreiskega je bila — ka­
kor običajno ob takih prilikah — 
slovesna.

Nova komponenta v Kreiskyjevih 
izvajanjih pa je bil pojem o »na­
ravnem občutku pravice ljudstva" 
(naturliches Rechtsempfinden des

Volkes). Lepo opisana teza, ki pa 
vsekakor more pomeniti, da se bo 
prihodnja vlada brezpogojno vdala 
volji ljudstva, ter da bo ravnala 
vedno tako, kakor največji in naj­
močnejši v državi želi. Za vseav- 
strijski moment je ta Kreiskyjeva 
zamisel nova. Na Koroškem pa je 
že resnica, ko je kancler v manj­
šinskem vprašanju klecnil na noge 
pred nemškonacionalnimi občutki 
večine.

ubogal svojega škofa ali ne. Ko­
deks kanoniškega prava, na kate­
rega je vezan tudi Mucher, pa pred­
videva, da mora vsak duhovnik, ki 
hoče tožiti svojega sobrata, imeti 
tozadevno dovoljenje škofa. Tako 
so trenutno odprta ta-le vprašanja:

# Je imel Mucher dovoljenje od 
svojega škofa, da vlači pred sodi­
šče dva duhovniška kolega? — Če 
ga ni imel, pomeni njegovo deja­
nje disciplinski pregrešek.

# Odkod je Mucher zvedel, češ 
da je Lovro Kašelj podpisal oz. so­
podpisal pismo, kjer se zahteva 
Mucherjeva odstranitev? — Pismo 
je namreč bilo poslano direktno 
škofu.

# Zakaj je škof tako dolgo mol­
čal? Šele potem, ko so poročali 
časopisi o Mucherjevih tožbah, ki 
ravno ne koristijo ugledu Cerkve, 
je dejal, da je Mucherja pozval, 
naj svoji tožbi umakne. Sodišče pa 
je škofa o Mucherjevi tožbi infor­
miralo 14. avgusta, torej dva in pol 
meseca prej.

In končno zadnje vprašanje:
# Kaj bo ukrenil škof, da se bo 
Mucherjevemu početju enkrat za 
vselej napravil konec?

Radijska oddaja: ponavljanje poštevanke
»Die Eiche und die Linde" je bil 

naslov radijske oddaje, katero je 
ORF — studio Celovec posredoval 
v petek zvečer preko etra v koro­
ške domove. Oddajo je pripravil 
ddr. Josef Maderner leta 1967. Ma- 
derner je bil tedaj šolnik, sedaj je 
politik — državnozborski poslanec 
SPO. Tenor produkcije: avtor je 
skušal prikazati vse oblike pove­
zave obeh narodov na Koroškem, 
da si poznavalec Koroške ne more 
predstavljati en narod brez druge­
ga. Torej je avtor zavestno vzel 
Perkonigovo priliko o dobu in hra­
stu, ki se na pokopališču na Otoku 
prepletata drug z drugim, da ju 
nazadnje ne more nihče prav lo­
čiti.

»Nicht alle Karntner sprechen 
deutsch" je bila ugotovitev — in 
to ne samo danes, ampak že v vsej 
zgodovini.

Maderner je začel pri pesmi: 
»Glejte, že sonce zahaja" ima isti 
napev kot »SulBer die Glocken nie 
klingen", »Pobeč, kna poj tako" 
isti napev kot »O Rosntol" itd.

Sledili so intervjuji s predstav­
niki domovinskih organizacij okoli 
Heimatdiensta ter pogovori s pred­
stavniki koroških Slovencev. Brez 
pravega odgovora je ostalo takrat­
no Madernerjevo vprašanje: kako 
se more bati tako velika večina 
pred tako majhno manjšino? — 
»Koroški prastrah", ki ga je avtor 
posplošil tako na pripadnike veči­

ne kot tudi manjšine, že takrat ni 
bil prav razčiščen, se pravi, da ga 
ni uspelo odstraniti s temeljito in­
formacijo. Toda od Madernerja sa­
mega tega nihče ne more pričako­
vati. Treba bi bilo za to mnogo več 
informacij, ki jih taka oddaja niti 
ne bi mogla zajeti.

Vsekakor pa je bila Madernerje- 
va oddaja za takratni čas dokaj 
značilna, saj je morala posredovati 
koroškim radijskim poslušalcem 
celo osnovne pojme v zvezi s ko­
roškimi Slovenci. Tako so Mader- 
nerjevi partnerji v intervjujih šele 
razlagali in predstavljali poslušal­
cem organizacije, ki jih zastopajo 
(so jih zastopali).

Tako ni prišlo prav do vsebinske 
diskusije z partnerjem. Kot rečeno: 
oddaja leta 1967 je bila za koroške 
radijske poslušalce poštevanka v 
zvezi s koroškimi Slovenci. Pošte­
vanka v najboljšem smislu besede, 
kajti informacijski deficit o manj­
šini je bil takrat še mnogo večji 
kot danes.

Ponovitev te poštevanke leta 1975 
je morda bila upravičena že zaradi 
tega, da bi znanje povprečnega Ko­
rošca o manjšini v njegovi lastni 
domovini utrdili, saj ponovitev sno­
vi tudi v šoli služi utrjevanju. Mor­
da pa je bila ta oddaja tudi antipol 
televizijskemu filmu »Fremde in 
der Heimat" dr. Brandstallerjeve. 
Vsaj tako se je dalo sklepati iz 
uvodnega teksta k ponovitvi, kjer

je bilo rečeno, da so takrat to od­
dajo označili tudi manjšini naklo­
njeni ljudje kot najbolj objektivno 
produkcijo, ki so jo kdaj koli na­
pravili o koroških Slovencih.

Ponovitvi oddaje je sledila disku­
sija, pri kateri so sodelovali takrat­
ni Madernerjevi pogovorni partner­
ji. Bili sta pravzaprav dve disku­
siji, kajti prvič je diskutiral ured­
nik te oddaje z zastopniki organi­
zacije okoli Heimatdiensta, drugi 
krog diskusije pa so tvorili zastop­
niki koroških Slovencev. Že pri 
Heimatdienstu se je kazala pre­
cejšnja sprememba, med drugim 
tudi v vodstvu. Nerazčiščeno je 
ostalo vprašanje, ali bi teoretično 
tudi slovenske organizacije postale 
članice Heimatdiensta, če so do­
moljubne. Razčiščen pa je bil med­
tem problem vvindisch kot jezik, 
ker so v zadnjih letih znanstveniki 
poudarili, da vvindischarskega je­
zika ni. Bund der VVindischen še 
vedno obstaja, prav tako ista sku­
pina pri ljudskih štetjih, akoravno 
številčno zelo niha, pri zadnjem 
štetju pa se je rapidno zmanjšala.

Spremembe so bile tudi pri slo­
venskih organizacijah; dr. Reginald 
Vospernik je izjavil, da tistih sil, 
ki so za sodelovanje in, ki jih je 
dr. Valentin Inzko videl pred osmi­
mi leti, da rastejo, danes ni. Dr. 
Matevž Grilc je omenil, da je vpra­
šanje, ali so koroški Slovenci av­
strijska ali jugoslovanska manjšina,

jevni odbor svojo polno solidarnost 
z župnikom Lovrom Kašljem", je 
rečeno v izjavi krajevnega odbora 
NSKS Hodiše.

Kostanje: lepak proti 
Slovencem

Neznani storilci so v noči od po­
nedeljka na torek prejšnjega tedna 
naslovili na „vse prebivalce vasi" 
z roko napisan lepak, ki so ga raz­
obesili v Zgornji vasi nad Ko- 
stanjami. Zahteva tega lepaka: 
»Schlagt die Tschuschen nieder!" 
Ker, kot rečeno, storilcev niso 
našli, se zbuja vprašanje, kako dol­
go bodo še smeli razglašati ne­
kaznovano svoje parole. — Dokler 
jih ne bo kdo uresničil?

V konkretnem primeru se gre 
sicer le za navaden lepak, ki sicer 
ni kar navadne vsakdanje vsebine. 
Vseeno pa je tudi ta lepak pred- 
okus na gonjo, ki jo bodo taisti 
krogi inscenirali ob ugotavljanju 
manjšine. Če bodo tedaj taki le­
paki postali koroški vsakdan: kaj 
bo potem naslednja stopnja, kaj 
bo nevsakdanje?

Prav tako neznani storilci so 
ukradli na centralnem pokopališču 
v Celovcu venec združenja protifa­
šističnih borcev (KZ-Verbanda) ter 
venec Zveze koroških partizanov. 
Oba venca sta omenjeni organiza­
ciji položili v okviru spominske 
svečanosti pred spomenikom za 
žrtve preganjanih v času nacizma. 
Venec OVP-Kameradschaft je ostal 
nedotaknjen. Krajo so naznanili 
policiji.

le bolj teoretičnega značaja: koro­
ški Slovenci se priznavajo k Av­
striji, ker pa večina slovenskega 
narodnega telesa leži v Jugoslaviji, 
so torej jugoslovanska manjšina v 
narodnoteoretičnem pomenu. Tudi 
Južni Tirolci niso Italijani, ampak 
avstrijska manjšina. Prof. inšp. Ru­
di Vouk je nazorno prikazal močno 
nazadovanje otrok slovenskega ma­
terinega jezika in prišel do sklepa, 
da so na delu manjšini sovražne 
sile in da nazadovanje ni naraven 
proces, tudi sedanji položaj ne pri­
ča o vzdušju, ki bi pospeševalo 
manjšino.

Glede števila koroških Slovencev 
je bilo rečeno, da število volilcev 
slovenske liste ne predstavlja šte­
vilo pripadnikov manjšine. Grilc je 
pripomnil, da je KEL kljub temu bi­
la uspeh, saj še nikoli v drugi re­
publiki ni dobila kakšna slovenska 
lista toliko glasov. Manjšini preti 
ugotavljanje manjšine. V tej zvezi 
je dejal Vospernik, da bo problem 
tako eskaliral, da bo prišlo do dru­
gega »leta 1920". Tudi odločitev v 
volilni celici ni tajna in demokra­
tična, ampak rezultat večstoletne­
ga razvoja, odločitev je morda pro­
sta, ampak to, kar je vsaj pred to 
odločitvijo doživel, ni bilo svobod­
no. Grilc pa je dejal, da je brez- 
dvomno cilj takega ugotavljanja 
uradna likvidacija koroških Sloven­
cev. Kajti vlada je klonila pritisku 
nemškonacionalnih sil in bo klonila 
še drugič, tretjič, tako dolgo, da 
se bodo koroški Slovenci znašli 
pod tisto procentualno oviro, ki bi 
jim omogočila uradno zaščito. Ako­
ravno bodo koroški Slovenci urad­
no likvidirani, bodo vendar še ži­
veli dalje, saj so jih v zgodovini že 
skušali likvidirati, je dejal dr. Grilc. 
Inšp. Vouk pa je urgiral manjšini 
naklonjeno ozračje.

»Die Eiche und die Linde"? Vos­
pernik je kvalificiral to priliko kot 
pobožno željo, ki pa nikakor ne 
odgovarja resnici. Janko Messner 
pa je svojčas zapisal v neki črtici, 
da teh dveh dreves na Otoku ni 
več. Ker je bila skupna rast obeh 
gnila že v deblu ...

Po uredniškem roku: V vladni iz­
javi se je kancler Kreisky zavzel za 
naglo rešitev določb južnotirolske- 
ga pakta, za zboljšanje odnosov z 
Jugoslavijo ter za rešitev nadaljnjih 
točk člena 7 državne pogodbe.
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Kratke vestiGOSPODARSTVO:

Gospodarskih težav v Avstriji še ni konec
istočasno, ko je pred kratkim v 

Bonnu pet institutov za gospodar­
sko raziskovanje predložilo svoje 
analize in prognoze o razvoju nem­
škega gospodarstva v sklopu med­
narodnega gospodarstva, se je tu­
di na Dunaju oglasil avstrijski go­
spodarski minister Staribacher. Po­
dobno, kot se je glasilo jedro ana­
liz in prognoz v Bonnu, se je gla­
sila tudi njegova napoved: upada­
nje gospodarske konjunkture v Av­
striji je pri kraju.

Minister za trgovino, obrt in in­
dustrijo, katerega optimizem je — 
odkar so socialisti na vladi — ob­
čudovanja vreden, je postal ob tej 
svoji napovedi domala nerazumljiv. 
Nerazumljiv je postal iz dveh raz­
logov. Prvič zaradi tega, ker sicer 
omenjeni nemški instituti trdijo, da 
je v Zvezni republiki Nemčiji upa­
danje konjunkture v glavnem ustav-

„Odnosi med ZRN in SFRJ se 
pozitivno razvijajo." Tako je v inter­
vjuju za zagrebški „Vjesnik“ izjavil 
zunanji minister ZRN Hans-Dietrich 
Genscher pred obiskom Miloša Mi- 
niča v Bonnu. Genscher je pri tem 
opozoril na več sporazumov obeh 
vlad o sodelovanju v turizmu, o 
znanstvenih raziskavah in razvoju 
tehnologije ter o kulturnih stikih. 
Po njegovem mnenju so zlasti po­
membni gospodarski stiki med dr­
žavama.

„ZRN je med zunanje-trgovinski- 
mi partnerji Jugoslavije na prvem 
mestu" je dejal Genscher. „Trgo­
vinska bilanca pa je povod za za­
skrbljenost. Jugoslovanski pri­
manjkljaj se je v zadnjem času po­
večal in prizadevati si moramo, da 
bomo ustvarili ravnotežje. Upam, 
da bo pričakovano oživljanje kon­
junkture v ZRN povečalo absorbcij- 
sko sposobnost našega trga za ju­
goslovanske proizvode. Po drugi 
strani pa bi stabilizacija cen v Ju­
goslaviji lahko povečala konku­
renčnost proizvodov vaše države," 
je menil Genscher.

Ijeno, istočasno pa dodajajo, da 
tam tudi v prihodnjem letu število 
brezposelnih — ki se giblje okoli 
milijona — ne bo mogoče ustaviti 
in da je mogoče s kolikor toliko 
otipljivo poživitvijo konjunkture ra­
čunati šele leta 1977. Drugič pa je 
Staribacherjev optimizem nerazum­
ljiv zaradi slej ko prej kritičnega 
položaja, v katerem se nahajajo av­
strijska industrija ter lesno in turi­
stično gospodarstvo, koncem kon­
cev pa tudi kmetijstvo.

Avstrijski centralni statistični 
urad je pred kratkim sporočil, da 
je bila avgusta proizvodnja indu­
strije konzumnega blaga za deset 
odstotkov nižja kot pred letom dni. 
Istočasno je proizvodna vrednost 
skupine industrije investicijskega 
blaga nazadovala za blizu 9 odstot­
kov. Skladišča z blagom obeh sku­
pin so natrpana, cela vrsta podjetij

frontaciji in razvijali sodelovanje, 
je pozitiven dejavnik v mednarod­
nih odnosih."

Na vprašanje, na katerih področ­
jih dvostranskih in mednarodnih 
odnosov bi bilo v prihodnje mogo­
če še bolj spodbuditi sodelovanje, 
je Genscher dejal, da je potrebno 
še naprej poglabljati dvostranske 
stike na vseh področjih; gospodar­
sko sodelovanje, zlasti pri koopera­
ciji nemških in jugoslovanskih pod­
jetij pa bi se lahko še nadalje pove­
čevalo. Zahodnonemško gospodar­
stvo je pripravljeno na take akcije, 
je dejal Genscher.

Po konferenci o evropski varno­
sti in sodelovanju se pojavlja tudi 
vrsta nalog na multilateralnem 
področju. Po Genscherjevem mne­
nju terjajo ekonomski problemi po 
svetu živahnejšo sodelovanje med 
industrijskimi državami in državami 
v razvoju. ZRN kot industrijska dr­
žava in Jugoslavija kot država, ki 
se zavzema za interese držav v raz­
voju, imata pri tem veliko odgovor­
nost, zato je izrednega pomena, da 
se vzajemna stališča zbližajo, je 
menil Genscher.

pa obratuje le še s skrajšanim de­
lovnim časom. Na poživitev izvoza 
v bližnji bodočnosti večina podjetij 
avstrijske industrije in lesnega go­
spodarstva ne more računati. Prej 
se lahko zgodi, da bodo cenejši 
inozemski izdelki še bolj kot doslej 
pritiskali na avstrijski trg in da se 
bo njihova konkurenca na medna­
rodnem trgu še povečala.

Pogoji za vnovčenje avstrijskega 
blaga na domačem in mednarod­
nem trgu se v prihodnjem letu ne 
bodo izboljšali. Ob nazadovanju 
industrijske proizvodnje med avgu­
stom 1974 in avgustom 1975 za 
okroglo deset odstotkov je bil letos 
avgusta obseg naročil pri industrij­
skih podjetjih v povprečju za 18 od­
stotkov nižji kot pred letom dni. 
Pri tem je treba upoštevati, da je 
obseg naročil pri industriji papirja 
padel za 50,2 odstotka, pri indu-

Zunanji minister ZRN je še pri­
stavil, da je od praktične uresni­
čitve vseh sklepov, sprejetih na 
konferenci v Helsinkih, odvisno, 
kakšen delež k popuščanju napeto­
sti lahko prispeva to mednarodno 
srečanje. „Prepričan sem," je pou­
daril Genscher, „da države udele­
ženke resno jemljejo sprejete ob­
veznosti. Da bi dosegli cilje, zapi­
sane v zaključnem dokumentu iz 
Helsinkov, potrebujemo poleg po­
litičnega poguma in dobre volje 
tudi potrpežljiva in nenehna priza­
devanja vlad.

„ Zvez n a vlada je pripravljena 
realno in s pogajanji, ki bi imela 
za cilj praktične rezultate, nadalje­
vati pot, začrtano na 7. posebnem 
zasedanju generalne skupščine 
OZN. Pri tem je mišljeno tudi iz­
boljšanje položaja držav v razvoju 
in njihov večji delež v svetovnih 
ekonomskih gibanjih. Menim, da bi 
si morali prizadevati za pravično 
izenačitev interesov, kar pa je mo­
goče doseči z nadaljnjim razvija­
njem sistema svetovnega gospo­
darstva."

striji svetlih kovin za 41,2 odstotka, 
pri industriji usnjenih izdelkov za 
37,1 odstotek, pri industriji kovin­
skih izdelkov za 35 odstotkov, pri 
industriji tekstilnega blaga za 25,8 
odstotkov, pri kemični industriji pa 
za 21 odstotkov.

Le industrija stavbenega jekla je 
zabeležila za eno tretjino več na­
ročil, kot jih je zabeležila avgusta 
1974. Skoraj polovica teh naročil 
je prišla iz Sovjetske zveze, Polj­
ske in dežel arabskega območja.

Spričo teh okoliščin ni nobenega 
vzroka za optimizem, da se bo nje­
no gospodarstvo v bližnji bodoč­
nosti izkopalo iz vrtinca mednarod­
ne gospodarske recesije. Tem 
manj, ker se tudi lesno in turistič­
no gospodarstvo kot nadaljnja ste­
bra gospodarsko socialnega raz­
voja Avstrije nahajata v podobni, 
če ne še bolj kritični fazi. Podobno 
kot industrija moreta svoje kapaci­
tete izkoriščati le še do dobrih 
dveh tretjin. Upoštevati je tudi tre­
ba, da se je gospodarska recesija 
v Avstriji pričela pozneje kot po 
deželah EGS in da se bo zaradi 
tega tudi pozneje končala.

Spričo mednarodne gospodarske 
situacije, posebej pa razmer na 
trgu Evropskih skupnosti in tu zla­
sti v Italiji in Veliki Britaniji, ki so­
dita med glavne trgovinske part­
nerje Avstrije, je utopično pričako­
vati, da je v Avstriji upadanje go­
spodarske konjunkture in narašča­
nje njene recesije že pri kraju. Če 
bo do tega prišlo čez dve leti, bo 
dobro. Do tega časa pa morata av­
strijsko gospodarstvo in prebival­
stvo računati z najmanj podobnimi 
težavami, ki sta jih doživljala zlasti 
v tekočem letu: upadanje investi­
cijske dejavnosti, skrb za obdrža- 
nje delovnega mesta in skrb za 
vnovčenje skladiščenih zalog bla­
ga.

PREMIRJE V LIBANONU
# V Beirutu, glavnem mestu Li­
banona, vlada premirje. Skozi več 
mesecev so muslimani ter kristjani 
streljali drug na drugega. Boji so 
zahtevali več sto žrtev, predvsem 
tudi iz civilnega prebivalstva. Pol- 
vojaške enote muslimanov ter krist­
janov so zdaj sklenile 12. premirje 
ter pričele z umikom ter s podira­
njem barikad.

ANGLIJA PRIDOBIVA OLJE
® Anglija je zašla med tiste dr­
žave, ki producirajo mineralno olje: 
v Severnem morju so navrtali več 
vrelcev nafte, kar naj bi pomenilo 
začetek neodvisnosti Velike Brita­
nije od arabskih šejhov. Vendar ta 
kapaciteta zaenkrat ne bo zado­
stovala, poleg tega je le omejena. 
Kljub temu so Angleži zašli v pre­
cejšnjo evforijo: kraljica sama je 
bila navzoča, ko so odprli vrelec. 
Pridobivanje olja iz morja pa je 
zahtevalo ogromne investicije, kre­
dite, ki jih bo treba plačevati na­
zaj. Tako gledano si je naprtila 
Anglija precej skrbi. Vendar so An­
gleži nepoboljšljivi optimisti: raču­
najo, da se bodo pridružili v do­
glednem času organizaciji tistih 
držav, ki eksportirajo mineralno 
olje — OPEČ. Popolnoma nejasne 
pa so posledice, ki bi za angleško 
gospodarstvo nastale, če bi se Ve­
lika Britanija odmaknila iz energet­
skega foruma devetih držav Evrop­
ske skupnosti. Nejasno je tudi, kaj 
namerava IRA z naftovodi pod vo­
do.

smernicah generalnega intendan­
ta. Le-ta pa je izjavil, da kuratorij 
teh načrtov ne more spreminjati, 

kvečjemu zavrniti.

ITALIJANSKA KR ZA LASTNO 
POT
® Vsaka država mora najti svojo 
lastno pot k socializmu, je izjavil 
generalni sekretar italijanske ko­
munistične partije Berlinguer pred 
centralnim komitejem KPI. Predsta­
vo, da bi se dal socializem uresni­
čiti na isti način kot v Sovjetski 
zvezi, je označil Berlinguer kot ne­
realistično. „Bratske zveze" med 
posameznimi komunističnimi parti­
jami ne smejo izključiti pravico, 
kritizirali drugih. Berlinguer vseka­
kor pripravlja s temi izjavami od­
skočno desko za ..historični kom­
promis" — za skupno vlado demo­
kristjanov ter KPI.

PODRAŽITEV POŠTNIH TARIF 
TEŽKO PRIZADENE ČASOPISJE
® Izredno visoka podražitev pošt­
nih tarif bi veliko število časo­
pisov težko prizadela, predvsem 
tiste, katerim je bila namenjena 
tako imenovana ..pospešitev tiska" 
(Presseforderung). Tisti časopisi bi 
bili najtežje ogroženi v svoji eksi­
stenci. To je izjavilo predsedstvo 
Zveze avstrijskih izdajateljev časo­
pisov. Zveza je ugotovila, da ne 
more biti na eni strani namen zvez­
ne vlade, da z eno roko daje, z 
drugo pa jemlje dvojno. Kot pred­
videva novela za povišanje poštnih 
tarif, se bodo povišale cene za 
prevoz pošte za 67 procentov, ta­
rife za priloge za 100 procentov ter 
taksa za inkaso za 200 procentov. 
Skupna vsota povečane obreme­
nitve časopisov bi s tem znašala 
115 milijonov šilingov. Zvezni kan­
cler pa je pred povišanjem tarif 
obljubil, da bo pospeševal in pod­
piral časopisje z 65 milijoni.

BO PERONOVA ODSTAVLJENA?
® Komaj se je državna predsed­
nica Argentine Isabelita Peronova 
vrnila z daljšega „dopusta“, že je 
zopet „zbole!a“. Politični opazo­
valci so namreč že za časa več kot 
enomesečnega dopusta predsedni­
ce prerokovali njeno politično smrt, 
dokaj presenečeni so seveda bili, 
ko se je predsednica zopet vrnila. 
Smoli, da je takoj po dopustu zbo­
lela, se je pridružila druga „nesre- 
ča“: opozicija hoče s parlamen­
tarnim postopkom dvigniti Perono­
vo iz sedeža. Vzrok: predsednica 
naj bi se ..pomotoma" polastila 
državnega premoženja, ko je pred 
nekaj časa prenakazala 12 milijo­
nov šilingov državnih denarjev na 
konto zapuščine njenega moža. 
Predsednico obtožujejo, da je za­
pletena v večji korupcijski škandal.

NAPLAČILO NA ALIMENTE
© Nezakonski očetje v novem za­
konu o preživnini ne bodo razbre­
menjeni: država ima večje možno­
sti kot mati, da izterja od plačanja 
nevoljnih očetov alimente, zato bo 
država v prihodnje pomagala neza­
konskim otrokom na ta način, da 
bo prenakazala naplačilo oz. pred­
plačilo za alimente. To naplačilo bo 
seveda moral nezakonski oče vrniti 
državi. Minister za pravosodje dr. 
Christian Broda namerava izvesti 
ta zakon kot enega izmed prvih v 
novi legislativni periodi. Do višine 
2354 šilingov bo torej pomagala 
država. Seveda mora obstajati gle­
de očeta jasnost. Predvsem mate­
ram bi se na ta način pomagalo iz 
včasih zelo kočljivega položaja.

TUDI PIVO DRAŽJE
® Podražila se bo tudi narodna 
pijača Avstrijcev: čeprav se je pivo 
podražilo zadnjič šele 1. aprila te­
ga leta, leži na mizi paritetne ko­
misije zopet predlog, ki predvideva 
ponovno povišanje piva. Pivovarne 
se očitno bojijo novega zakona, ki 
naj bi preprečil njegove kartele. V 
zadnjih dveh in pol letih se je pivo 
podražilo za 31 odstotkov.

Zaostren konflikt okoli ORF-a
Ko je odgovarjal na vprašanje, 

kako ti stiki vplivajo na aktualne 
dogodke in probleme na širšem 
evropskem in svetovnem politič­
nem področju, je dejal, da je nem- 
ško-jugoslovansko sodelovanje na­
menjeno predvsem državljanom 
obeh držav. „To sodelovanje pa 
jemljemo tudi kot prispevek k med­
narodnemu sodelovanju." ZRN je 
članica severnoatlantskega pakta 
in EGS, Jugoslavija pa je neuvršče­
na, toda pri oceni, da mora nape­
tost popuščati, sta si naši državi 
edini. Konstruktivno stališče obeh 
držav, ki si na svetovnem področju 
prizadevata, da bi se izognili kon-

Ameriški predsednik Gerald Ford 
je odpustil iz službe svojega 
obrambnega ministra Schlesinger- 
ja ter šefa tajne službe CIA Col- 
byja. Ta korak, ki je docela prese­
netil ameriško in svetovno javnost, 
smatrajo kot uspeh politike zuna­
njega ministra Kissingerja, ki se je 
na ta način znebil svojega najo­
strejšega kritika, Schlesingerja.

Minister za obrambo je namreč 
veljal kot nasprotnik politike zmanj­
šanja napetosti. Schlesinger je 
vedno zopet zahteval povečanje iz­
datkov za obrambo ZDA. Tudi je 
vedno dvomil v pripravljenost Mos­
kve, da bi le-ta iskreno sodelovala 
pri zmanjšanju napetosti, s tem 
pa je prišel vedno znova v konflikt 
s Kissingerjem. Pri njegovih zahte-

Generalni intendant ORF-a Otto 
Oberhammer dobi vedno hujše kri­
tike tudi s strani socialistov. Nje­
gove smernice glede programa, ki 
jih je moral predložiti in ki jih je 
vedno zopet zavlačeval, v bistvu ne 
pomenijo nič drugega kot neome­
jene kompetence generalnega in­
tendanta glede kontrole. Nikjer pa 
ni natančno določeno, kaj je de­
jansko kontrola, kaj koordinacija 
in tudi ne, kaj je objektivnost.

Tako je generalni intendant po-

vah za večji proračun ameriške 
obrambe pa se je Schlesinger ved­
no posluževal podatkov, ki mu jih 
je dal na razpolago šef CIA Colby. 
Nadalje je stal Colby v središču 
kritike, ko so razkrivali razne prak­
tike CIA-ja v drugih državah. — 
Pa tudi Kissinger sam je prišel ob 
eno svojih funkcij: ameriška jav­
nost je namreč že dalj časa kriti­
zirala, da je Kissinger v personalni 
uniji zunanji minister ter šef na­
rodnega varnostnega sveta ZDA. 
Slednjo funkcijo je Kissinger od­
dal. Pač pa ta korak ne pomeni 
ravno poslabšanje njegovega polo­
žaja, saj ga bo zasedel njegov in- 
timus Scovvcroft. — Vsekakor pa 
je ameriški predsednik Ford do­
segel s temi spremembami velik 
oseben uspeh.

stal.tudi socialistom domala poša­
sten. Saj bi na ta način celotna 
reforma ORF-a ne pomenila nič 
drugega, da je pač namesto Sa­
cherja prišel Oberhammer, Sa­
cherjeve osporavane lastnosti pa 
bi podedoval Oberhammer, ne da 
bi se njegove kompetence bistve­
no prikrajšale. Edina razlika: tele­
vizijski program je postal v zad­
njem letu slabši, določene informa­
cijske oddaje so izgubile mnogo 
gledalcev, kritični magazini so bili 
ukinjeni, komisija za varstvo radij­
skega zakona pa se zbere samo 
takrat, kadar je treba obsoditi kri­
tične oddaje kot npr. film „Tujci v 
domovini" dr. Brandstallerjeve.

Na ta dejstva je opozoril tudi 
magazin „Štern" ter ne brez povo­
da prerokoval, da bo v letu dni šte­
vilo rojstev v Avstriji ponovno na­
raslo. Ljudje namreč zopet raje 
gredo spat, namesto da bi se dol­
gočasili pred televizijskim zaslo­
nom. Oberhammer in njegovi sicer 
trdijo, da je zdaj ORF v tisti fazi, 
ko se ljudje naveličajo televizije. 
Da pa te faze pod Sacherjem ni 
bilo, seveda nihče ni povedal.

Za kulisami pa tudi že iščejo na­
domestilo za Oberhammerja. Fi­
nančni direktor Skala namreč je že 
dalj časa uspešno oponiral Ober- 
hammerjevim načrtom, češ da laik 
Oberhammer nima pojma o izved­
ljivosti svojih načrtov. Določeni 
krogi okoli SPO že favorizirajo 
Skalo. Kajti v kratkem mora odlo­
čati kuratorij ORF-a o programskih

Gerald Ford pričel s čistko: 
obrambni minister odstranjen

Zunanji minister ZRN o obisku Minica
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MIRKO KUMER-ČRČEJ SE JE POSLOVIL — NASLEDNIK JE ANTON KRUŠiC

Slovenska beseda v kmetijski zbornici za­
radi malenkostnega zadržanja nezaželena

..Minderheiten-
freen Ilich"!

Die drei im Parlament vertrete- 
nen Parteien und die osterreichi- 
sche Bundesregierung halten nach 
der bekannten Drei-Parteieneini- 
gung weiter daran test, 1976 die 
Ermittlung der Starke der slovveni- 
schen Voiksgruppe Kamtens durch- 
zufuhren, wobei man glaubt, durch 
Ausdehnung dieser „Volkszahlung 
besonderer Art“ (wie diese Fest- 
stellung genannt wird) auf d as ge- 
samte Bundesgebiet, eine neuer- 
liche Verschlechterung der Volks- 
gruppensituation in Karnten zu ver- 
hindern, mit dem fadenscheinigen 
Hinweis, daB diese Zahlung nun 
ohnedies keine spezielle Karntner 
Sache sei, da doch in ganz Oster- 
reich gezahlt wird. Dabei bedient 
man sich eines weiteren Ver- 
schleierungsversuches, indem man 
vveiters darauf hinvveist, daB kei- 
neswegs, wie ubliche Kreise ver- 
langt haben, danach gefragt wer- 
den vvird, ob man sich zum Deut- 
schen-Voikstum oder zum Slovve- 
nischen-Voikstum bekenne, son- 
dern daB nach der Familiensprache 
gefragt vvird. Letzteres auBerdem 
noch geheim, was alierdings un- 
logisch ist, weil die Sprache eines 
Menschen nicht geheim ist und in 
den Orten Sudkamtens buchstab- 
lich jeder von jedem vveiB, vvie er 
in seiner Familie, in seinem Haus, 
auf seinem Hof spricht.

Man kann also ohne vveiteres be- 
haupten, daB der Versuch der 
Verschleierung, daB es sich bei 
der ..Volkszahlung besonderer Art“ 
um keine Minderheitenfeststellung 
handie, grundlich fehlgeschlagen 
ist!

Wenn man dann vor einiger Zeit 
in Karntner Presseerzeugnissen 
auch noch lesen konnte, daB es 
sich bei dieser Volkszahlung um 
eine neuerliche VOLKSABTIM- 
MUNG handeln vverde, dann vveiB 
man bereits, vvieviel es fiir die Zeit 
vor dieser „Volksabstimmung“ ge- 
schlagen hat. Ein Kampf um jede 
Seele erscheint unausbleiblich, vvas 
zur Folge hatte, daB sich die Situa- 
tion vvieder verschlechtern und 
zuspitzen vvurde. Dabei vverden be- 
kannte Kreise, von chronischer 
„S!owenenfresserei“ befallen, die 
Gelegenheit kaum ungenutzt ver- 
streichen iassen, um vveitere Slo- 
wenen „aufzufressen“, also mit 
verschiedenen Mitteln zu versu- 
chen, sie von der Eintragung „Fa- 
miliensprache-Slowenisch“ in die 
Liste abzubringen. VVahlkampf statt 
Volkszahlung! Vor diesen Gefahren 
eines permanenten Volkstums- und 
VVahlkampfes, verschlieBen die 
zwei staatstragenden GroBparteien 
Augen und Ohren, vvie sie ja stets, 
einschlieBlich der jevveiligen Bun- 
desregierungen (auch der heuti- 
gen) vor der VVahrheit der Ent- 
wicklung und Lage in Karnten Au- 
9en und Ohren verschlossen ha­
ben, vvobei schlimm ist, daB man 
besonders seit 1972, deutsch-na- 
tionalen Kreisen „treu ergeben" er­
scheint!

Anders ist nicht zu verstehen, 
warum man sich ohne Rucksicht 
auf die jahrzehntelange Entvvick- 
'un9 und Situation der slovveni- 
schen Voiksgruppe just auf einen 
25-Prozentsatz geeinigt hat, also 
der Forderung deutsch-nationaler 
Kreise nach 25—30 Prozent nach- 
9ekommen ist. Mit dem nachsten 
Atemzug aber von einem beson- 
deren, forderndem Minderheiten- 
recht zu sprechen, erscheint un- 
9laubwurdig!

J°h empfinde daher als deutscher 
Karntner den derzeitigen Losungs- 
versuch durch eine ..Volkszahlung

esonderer Art“ (neuerlichen Volks- 
abstimmung) mit einer 25%-Klau- 
sel- wobei auch, vvie schon er- 
v-'ahnt, die spezielle Entvvicklung

er Karntner Slovvenen (besonders 
s®it 1920) nicht berucksichtigt vvird, 
as ungeeignet und nicht rninder-
beitenfreundlich!

Herbert Guttenbrunner, 
Kottmannsdorf—Kotmara vas

Druga točka sporeda zadnjega 
zborovanja kmečke zbornice za 
Koroško je bila zaprisega novega 
zborničnega svetnika Krušica.

Po poročilu predsednika zborni­
ce Stefana Sodata se je kot prvi 
diskusijski govornik javil novope­
čeni zbornični svetnik Krušic, ki je 
hotel podati kot zastopnik skupno­
sti južno ko roški h kmetov načelno 
izjavo. Še pred tem pa se je na­
merava! zahvaliti svojemu predni­
ku, ekonomskemu svetniku Mirku 
Kumru-Črčeju za njegova prizade­
vanja, za njegovo učinkovito zasto­
panje interesov južnokoroških kme­
tov. Te zahvalne besede je hotel 
izreči v slovenščini, pa je posegel 
vmes podpredsednik zbornice dr­
žavnozborski poslanec Valentin 
Deutschmann: „Verhandlungsspra- 
che ist Deutsch!" Tako je zavpil v 
dvorano in s tem hruljenjem sku­
šal ustrahovati slovenskega zbor­
ničnega poslanca, kar je imelo v 
toliko uspeh, da je uradnik zbor­
nice prihitel s tozadevnim zako­
nom. Ko je slovenski poslanec še 
vedno hotel pričeti s slovensko za­
hvalo Črčeju, pa so ostali zbornič­
ni poslanci polglasno mrmrali in 
skupno z Deutschmannovim hru- 
lejnjem preprečili slovensko bese-

Pod tem geslom se nas je zbralo 
ob popoldnevu sobote, 25., in v ne­
deljo, 26. 10., v katoliškem Domu 
prosvete v Tinjah 17 zanimajočih 
se oseb. Da jih je bila skoraj po­
lovica ženskega spola, je bilo zelo 
razveseljivo. — Kot voditelja go­
vorniškega tečaja nam je predsta­
vil g. rektor Kopeinig dva izkušena 
govornika: predsednika KKZ g. Lov­
ra Kašlja in prof. dr. Fteginalda 
Vospernika. Kar od začetka smo se 
udeleženci hitro spoznali. Po krat­
kem pogovoru je vsak predstavil 
enega sotečajnikov. Nekaterim se 
je to kar dobro posrečilo in naloga 
obeh voditeljev je bila ocenjevanje 
teh kratkih nastopov.

Nato nam je g. Lovro Kašelj pre­
daval: „Kako postanem dober go­
vornik". Ob začetku referata je po­
vedal, da Slovenci na splošno ni­
mamo veliko dobrih govornikov. 
Slovenci sicer niso manj nadarjeni 
kot drugi narodi, a zgodovina jim 
je nudila za govorništvo le malo 
prilike. Drugi narodi so jim vladali 
in Slovenci so izvrševali le nižje in 
hlapčevske posle. Zato je v današ-

Šef FPO Friedrich Peter bo tožil 
vodjo judovskega dokumentacijske­
ga centra Simona VViesenthala ter 
časopise „Kurier“, „profil“, „Spie- 
gel“ ter „Volksstimme“ v zvezi s 
poročanjem o Petrovi karieri v SS, 
predvsem v 1. infanterijski brigadi 
SS. — Po dolgem obotavljanju se 
je Peter dokopal do tega sklepa, 
nenazadnje — ali morda izključno 
— zaradi tega, ker so mu vsi nje­
govi strankarski kameradi svetovali 
k temu koraku. Nekaj časa je nam­
reč izgledalo, da se Peter boji vsa­
ke tožbe. Kajti če bi bil nedolžen, 
bi mirne duše mogel tožiti že prvi 
dan, so mu rekli mladinci lastne 
stranke.

Zakaj je Friedrich Peter vložil 
tožbo tri tedne po odkritjih VViesen­
thala? Očitno se ni spomnil, da je 
pri svoji enoti le lupil krompir ali 
pobiral rože, kot se je izrazil 
„Volkswille“, ampak se je osred-

do v zbornici. Deutschmann je de­
jal, da niti Kumer-Crčej tega ni 
delal, namreč da bi spregovoril po 
slovensko. — Navzoči nemškogo- 
voreči novinarji so očitno imeli 
boljše možgane, kajti dobro so se 
spominjali Črčejevih slovenskih be­
sed v zbornici...

Krušic je nato obžaloval, da mu 
je bila simbolična zahvala v sloven­
ščini zabranjena ter podal nato na­
čelno izjavo. Omenil je predvsem 
vprašanje tistih kmečkih obratov, 
ki na Koroškem zajamejo 60% vseh 
kmečkih obratov in ki pomenijo 
pomemben dejavnik koroškega go­
spodarstva. Navzlic neugodni struk­
turi teh kmetij je mnogo takih po­
sestnikov prisiljenih, da zasigurajo 
svojim družinam eksistenco pred­
vsem z zaslužkom v drugi stroki. 
Zato je treba, da se zavzemamo za 
to skupino ne le na področju kre­
ditne in subvencijske politike, am­
pak tudi glede strokovnega šola­
nja in tudi s strokovno pomočjo. 
Kmečka zbornica naj bi pomagala 
pri smiselni specializaciji teh obra­
tov.

Slovenski zbornični svetnik je 
nato omenil vprašanje zlorabe 
kmetijskih zemljišč za potrebe in­
dustrije ter urbanizacije ter opo-

njem času tem bolj potrebno, da 
izrabimo priliko govora in disku­
sije. Predavatelj je naštel mnogo 
pogojev in točk, ki so važni za do­
zorevanje v dobrega govornika. De­
jal je tudi, da branje knjig in na­
stopanje na odru pomeni za vsake­
ga veliko pomoč k popolnosti go­
vorništva.

Zvečer smo dobili nalogo, da 
vsak pripravi za naslednji dan kra­
tek govor, ki ga lahko ob raznih 
prilikah, kot ob porokah, pogrebih, 
otvoritvah, občnih zborih in podob­
nem rabimo.

V nedeljo zjutraj smo po sv. ma­
ši vadili branje iz Cankarjevih del. 
Pri teh vajah se je posebna važ­
nost dala živahnemu in pravilnemu 
naglašanju besedila. Nato smo si 
ogledali televizijski film z disku­
sijo o narodnem prazniku v kritič­
nem vidiku kot praktično vajo za 
diskusijo. Popoldne smo izvajali 
svoje pripravljene govore. Vsak je 
imel tudi možnost ocenjevati s toč­
kami govore drugih. Za voditelje je 
bilo veliko težje še vrednotiti in 
kritizirati naše referate. Veliko je

nje glasilo svobodnjaške stranke 
„Neue freie Zeitung" spomnilo ne­
kega bivšega češkoslovaškega 
agenta, ki pa je medtem odskočil 
Ladislav Bittman, tako je ime temu 
agentu, je v svoji knjigi „The des- 
option game", opisoval metode če­
ške tajne službe ter izjavil, da so 
z desinformacijo skušali spraviti 
nasprotnika na napačno sled. Ta­
ko so agenti manipulirali izvor in­
formacijskega materiala o nekate­
rih enotah SS na ta način, da so 
ta material pobrali iz raznih arhi­
vov ter ga položili na dno nekega 
jezera, nakar so v okviru velike ak­
cije pred vso javnostjo ta material 
„slučajno“ zopet dvignili.

Namen teh akcij je bil, da bi pre­
prečili zastaranje vojnih zločinov v 
Nemčiji in Avstriji. Na ta način bi 
prepustili slučaju objavo tistih ak­
tov, ki so ležali v tajnih predalih 
arhivov v Moskvi in Pragi. Bittman

zoril na potrebo zaščite pred one­
snaženjem. — Omenil je nadalje 
problem kooperacije na agrarnem 
področju ter omenil krožke za rejo 
pujskov ter pitane živine. Pač pa 
je zastopal mnenje, da se na pod­
ročju kooperacije da marsikaj na­
praviti ter omenil kot vzgled zahod­
noevropske države.

Krušic je opozoril nadalje še na 
vprašanje cen produktov kmetij­
stva, ki zdaleč ne krijejo stroškov 
proizvodnje. Zahteval je tozadevne 
ukrepe.

Ob koncu je še deponiral dolgo­
letno zahtevo slovenskega zbornič­
nega svetnika Kumra-Črčeja, da bi 
v smislu Hauerjevega odloka iz 
leta 1968 ukrepala tudi kmečka 
zbornica: slovenskogovoreči kmet­
je naj bi imeli priliko in možnost, 
da se poslužujejo tako ustno kot 
tudi pismeno slovenščine kot urad­
nega jezika. V tem smislu naj bi 
tudi organ kmečke zbornice „Karnt­
ner Bauer" prinašal vsaj osnovna 
poročila tudi v slovenščini. Te zah­
teve gotovo niso neizpolnjive, pač 
pa bi bistveno krepile zaupanje slo­
venskih kmetov do svojega inte­
resnega zastopstva, je zaključil 
Krušic.

bilo slišati od njih razveseljive po­
hvale govornikom, seveda tudi ne­
katerih negativnih stvari je bilo tre­
ba pripomniti in pojasniti. To kri­
tiko smo vsi rade volje sprejeli, ker 
še noben mojster ni padel iz ne­
bes.

Ob zaključku govorniškega te­
čaja je prišlo v razgovoru do izra­
za, da je bilo to šolanje zelo plod­
no za vsakega. Skoraj vsi udele­
ženci so izrekli, da hočejo na pri­
hodnjem tečaju spet sodelovati. 
Da je ta prvi poskus te vrste tako 
dobro uspel, se moramo zahvaliti 
prirediteljem, Krščanski kulturni 
zvezi, Katoliški prosveti, Katoliški 
mladini v Celovcu ter Domu v Ti­
njah, da so uresničili to idejo. 
Iskrena hvala velja tudi strokovne­
mu vodstvu, ki se je trudilo za 
uspeh našega šolanja. Samo malo­
kateri je nadarjen govornik. Drugi 
si pa to sposobnost lahko priučijo, 
da lahko brez težave prekosijo ro­
jene talente. „Pesnik se rodiš, go­
vornik pa postaneš".

Hanzej VVritz

je opisal te mahinacije z odkritjem 
originalnih dokumentov. Izrecno pa 
je bivši agent zapisal, da so ti akti 
originali.

Šef FPO Peter pa se zdaj oklepa 
rešilne slamice, češ da so tudi do­
kumenti ponarejeni.

Vsekakor bo tudi Petrova tožba 
glede žaljenja časti v sodnem pre­
stopku dobila določene oblike, kot 
so jih imeli procesi proti vojnim 
zločincem, namreč bitko z informa­
cijskim gradivom. Kajti vsi obtože­
ni časopisi bodo nastopili pred so­
diščem z gorami informacijskega 
materiala in še neobjavljenih ak­
tov. Prav tako je razvidno, da se 
bo tak proces vlekel čez več let. 
Ali bo Peter ob koncu procesa še 
vedno šef FPO, ne bo odvisno le 
od vsebinskega poteka procesa, 
ampak tudi od talenta Petra, zno­
traj svoje stranke obdržati pozi­
cijo.

Zahvala in prošnja
Mirko KUMER se je rodil 26. julija 

1910. V družini je rasel, družinsko skup­
nost prerasel in postal član naše na­
rodne skupnosti. Oblikovalo ga je pro­
svetno društvo v Šmihelu, oblikovala 
ga je kmečko-gospodarska šola, obli­
kovali so ga prosvetni in gospodarski 
tečaji in oblikovala ga je leposlovna in 
gospodarska knjiga.

Kot aktivni član se je vključil v kul­
turno prosvetno dslo in zavzemal vo­

dilna mesta. Leta 1941 je sledil zapor 
in nato nad štiriletna vojaška služba 
na vzhodni fronti, katero je opisal v 
dveh knjižicah „Po sili vojak", ki jih 
je založila Mohorjeva družba. Knjižici 
zrcalita izreden spomin pisca, privlač­
nost podajanja in mehkota jezika. Po 
drugi svetovni vojni pa je gospod Črčej 
igral važno vlogo v občinski politiki, 
saj je bil od 1950 do 1954 podžupan in 
od 1954 do 1958 župan blaške občine. 
Od združitve blaške in pliberške ob­
čine 1966 do 1973 je bil podžupan pli­
berške občine in vodil v mestnem od­
boru referat za kmetijstvo.

Sodeloval je kot odbornik kmečko-go- 
spodarske zadruge v Pliberku in ta- 
mošnje Hranilnice. Udeleževal se je 
dela osrednjih slovenskih organizacij 
in bil z raznimi nasveti prisoten.

Od 1961 do 31. oktobra 1975 je bil 
kot zastopnik skupnosti južnokoroških 
kmetov član Kmetijske zbornice v Ce­
lovcu. Redno je v listu poročal o svo­
jih stavljenih predlogih.

Radi smo ga poslušali na radiu pri 
opisih podjunskih kmetij in vasi in za­
nimivi razlagi hišnih imen.

Njegov sopotnik je dolga leta Nac 
Domej, po domače Zgonc. Srce je 
Črčeju nagajalo, vendar se mož tudi 
tega ni ustrašil, dal si je vstaviti ba­
terijo in s tem premagal prehodne te­
žave. Zadnji teden je g. Črčej odložil 
članstvo Kmetijske zbornice v Celovcu. 
Vedno pa bo z vso pozornostjo sprem­
ljal razvoj občine in dežele in bo sku­
šal pomagati vsakemu, ki bo njegovo 
pomoč iskal. Gotovo ga bomo še z ve­
seljem poslušali na celovškem radiu in 
brali njegova poročila v našem listu.

Gospod črčej, kakor se Vam iz srca 
zahvaljujem za vse Vaše uspešno delo 
za slovensko skupnost, tako Vas pro­
sim, da ostanete tudi zanaprej naš 
svetovalec in pomočnik!

Plače politikov so 
previsoke

Šef zgornjeavstrijske SPO Ru­
pert Harfi je zahteval v predlogi 
državnemu tajniku za uradnike 
Lauseckerju, da naj bi se dohodki 
politikov ne dvigali več prekomer­
no. Sedanja ureditev namreč dolo­
ča, da rastejo dohodki politikov 
enako kot plače uradnikov. Tako 
tudi poravnava draginje raste v 
enaki meri kot pri uradnikih. Hartl 
je sedaj predlagal, da bi ta uredi­
tev veljala le do določene višine 
dohodkov.

Nič posebno vesel je tega pred­
loga tudi Hartlov strankarski tova­
riš kancler Kreisky, ki pa je ven­
dar pustil odprto možnost revizije 
sedanje ureditve.

Govorniško šolanje v Domu v Tinjah

Sef FPO Peter hote tožiti,.profil", 
..Kurier",,.Spiegel" in ..Volksstimme"
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Trije pogrebi v Pliberški okolici
Dolgo je smrt prizanašala, kakor 

da je čakala na dograditev in po­
svetitev nove farne cerkve v Šmi­
helu. Ko je bilo okrog cerkve vse 
pospravljeno, pot do grobov pa 
urejena, pa so umirali drug za dru­
gim. Prva je odšla gospa VVastl- 
nova čez Suho. Doma je bila pri 
Drožaku v Podkraju, kjer je spo­
znala drvarja Janeza VVastlna, ki je 
iz Kotelj prišel z očetom h Krautu 
na Bistrico, kjer je sekal les. Mla­
doporočenca pa je vleklo po svetu. 
Odšla sta v Nemčijo, kjer je mož 
dobil delo v rudniku. Ostala sta 
tam do velike gospodarske krize 
pred zadnjo vojno. Takrat sta se 
potem vrnila v domači kraj. Mož 
se je na tujem zelo izobrazil, najel 
je na Letini kmetijo in začel s so­
dobnim kmetovanjem, žena pa se 
je ukvarjala s pitanjem svinj. Bila 
je močna žena in je vso krmo za 
svinje navozila z garam! iz Pliber­
ka.

Ko je prišel v Avstrijo Hitler, je 
mož, izkušen v nemščini, postal ob­
činski sluga v Šmihelu. Delal je 
zelo vestno in natančno. Ko so iz 
okolice izselili številne slovenske 
družine, se je takratni župan Kraut 
zbal posledic takega dejanja. Od­
stopil je od županstva in ga naprtil 
svojemu uslužbencu VVastlnu. Ta 
je moral voditi bistriško občino do 
konca vojne in se moral zato za 
grehe drugih tudi pokoriti. Valili 
so krivdo nanj. Angleži so ga imeli 
več let zaprtega v taborišču v 
VVolfsbergu in ga kot enega zad­
njih izpustili, ker se nihče ni po­
tegnil zanj, revnega najemnika. Pač 
ni imel žganja in krač doma, kot 
drugi bogati nacisti, katere so An­
gleži vozili iz lagerja s svojimi dži­
pi domov na pojedine. Samo zve­
sta žena mu je pošiljala tjakaj črn 
kruh. Zavila ga je v slovenske ča­
sopise. Tako je iz Slovenskega 
vestnika šele izvedel za politično 
dogajanje.

Zanimivo je, da je bil njen mož 
sošolec Prežihovega Voranca. Se­
dela sta v isti klopi v Kotljah. Vo- 
ranc je njegovo ime podpisal pod 
svojo prvo črtico in je nato po po­
šti prišel honorar na VVastlnovo 
ime.

Mož je umrl že lani, letos pa mu 
je sledila še žena, oba sta dosegla 
čez 80 let. Žena je veliko p reg a ra­
la in trpela, ker je imela nad štiri­
deset let odprto nogo. Ko so pred 
leti noge zacelile, je bila vesela 
tega, a le kratko: saj je kamlu na­
stopila smrt.

Drugi je odšel Janez Petjak, pd. 
Fevnik in Miklavc. Rodil se je pri 
Fevniku v Vogrčah, od koder je bil

• direktna prodaja k cenam 
proizvodnje

• tukaj načrtuje in izdeluje 
strokovnjak vašo kompletno 
kuhinjo

• od ponedeljka do petka od­
prto brez odmora od 8. do 
18. ure; v sobotah od 8. do 
12. ure.

PROSTORI ZA OGLED IN RAZ­
STAVLJANJE V TOVARNI: 
PODJERBERG/ST. KATHREIN 
Pošta Škofiče/Schlefllng
Telefon 0 42 74-29 5518

vpoklican v vojsko. Boril se je na 
soški in italijanski fronti, kjer se 
je v boju z Lahi zelo odlikoval. Do­
bil je veliko srebrno kolajno in še 
več drugih odličij. Po vojni se je 
lotil trgovanja s konji. Hodil je po­
nje v Jugoslavijo, v Gradec in na 
Gradiščansko. Kmalu je imel to­
liko denarja, da je kupil posestvo 
pri Miklavcu v Gonovecah in se je 
oženil. Trgovina s konji je nesla. 
Od vseh krajev so hodili k njemu 
ponje, bil je z njimi tudi na vseh 
sejmih po spodnjem Koroškem. 
Kupil je kmetijo pri Obrtavču v Li- 
bučah in tudi pri Perku v Strpni 
vasi, pri Fevniku v Vogrčah pa pro­
dal. Nakupil si je stanovanjske hi­
še v Celovcu in Gradcu in dajal 
stanovanja v najem. Postal je silno 
bogat, ostal pa je pri vsem tem 
preprost in silno delaven. Pri vsa­
kem kmečkem delu je bil zraven. 
Vstajal je vedno zelo zgodaj in kr­
mil konje. Nasušili so ogromno se­
na in je vigredi zalagal s krmo vse 
one, ki je niso več imeli.

To razbogatenje je vzbujalo pri 
mnogih nevoščljivost. Posebno še 
pri nacionalsocialistih. Sklenili 
so polastiti se njegovega premo­
ženja. Dali so ga na listo in ga z 
drugimi zavednimi Slovenci leta 
1942 izselili v taborišče v raj h. Tam 
so mu izročili listino, da mu je za­
radi sovražnosti do nemškega ljud­
stva zaseženo in odvzeto vse nje­
govo premoženje. Poslali so ga na 
delo v tovarno, kjer je pri slabi 
hrani in brezvredni plači zelo tr­
pel. Pa ni obupal. Od doma trdega 
dela vajen je vzdržal in dočakal z 
ženo in otroci konec vojne. Z de­
legacijo je šel ameriški vojski na­
proti in pozdravil osvoboditelje. 
Povedali so jim, da so žrtve naciz­
ma — koroški Slovenci —, nakar 
so dobivali boljšo hrano in se sami 
upravljali.

Po vojni je konjska kupčija po­
jemala, zato je na domu ustvaril 
postranski zaslužek z nabavo stis­
kalnice za olje in mošt, ki sta do­
bro nesli. Prešal je sončnice in do­
segel zmogljivost več sto litrov 
olja na dan. Imeli so družinski 
obrat. Sin Anzej mu je zvesto po­
magal, prav tako hči Pepka, do­
kler se ni omožila h gostilničarju 
Hrustu. Dobila je za doto kmetijo 
pri Pušniku v Grabljah in več dru­
gih zemljišč. Najbolj mu je poma­
gala pridna žena Marija, dokler ni 
onemogla. Silni telesni napori so 
prizadeli tudi njegovo srce. Začelo 
je biti počasi in slabeti. Zadnjih pet 
let po ženini smrti je orjaški mož 
zelo bolehal. Vstavili so mu bate­
rijo v srce in mu tako življenje še 
nekaj let podaljšali. Vendar je imel 
prevelike skrbi s svojimi kmetijami 
in hišami. Prehladil se je na ogledu 
svoje gorske kmetije pri Stravjaku 
v suških gorah. Pljučnica ga je po­
brala starega 77 let. Umrl je v 
Gradcu, kjer je zadnja leta živel v 
eni od svojih hiš. Prepeljali so ga 
domov in ga pokopali poleg svoje 
žene v Šmihelu. Obrede je opravil 
namesto obolelih domačih duhov-

POPRAVEK. — V zadnji številki 
smo zapisali, da ORF oddaja v slo­
venščini 2000 minut letno. Preprost 
račun seveda dokazuje, da temu ne 
more biti tako. Vsako leto je nad 
17.000 minut slovenske oddaje.

nikov globaški župnik Posch. Za­
hvalil se je v imenu dekana raj­
nemu kot neimenovanemu dobrot­
niku cerkve. Gospe Vidi Mekjak pa, 
da je rajnemu usmiljeno stregla v 
Gradcu leto dni in mu gospodinji­
la, da je lažje prenašal težave bo­
lezni. Nastopili so tudi zastopniki 
društva vojnih odlikovancev iz prve 
svetovne vojne. Nosili so vsa od­
ličja pokojnega, ki je nekdaj branil 
domovino pred Lahi.

V imenu Slovencev je spregovo­
ril Mirko Kumer-črčej in orisal nje­
govo življenjsko pot. Poudaril je 
njegovo gostoljubnost in pridnost, 
s katero je pridobil otrokom lepo 
premoženje.

Tretji zapovrsti, ki ga je vzela 
smrt, pa je bil Franc Ažman, štam- 
puhov oče na Bistrici. Nekoč je 
posedoval kmetijo in žago, ukvarjal 
se je z lesno trgovino. Zadnje čase 
je živel kot upokojenec.

Bil je najmlajši sin Cekovčeve

Še ne leto dni staro slovensko 
prosvetno društvo „Obir“ je pred 
nedavnim (v nedeljo, 19. 10. 1975), 
priredilo izlet na Gorenjsko. Skozi 
jesensko jutro je šla pot 43 udele­
žencev preko Železne Kaple, Apač, 
Borovelj na Ljubelj. Pod zadnjimi 
ovinki onstran ljubeljskega predora 
so zaman iskali kozoroge, ki bi go­
tovo razveselili lovce med sopot­
niki. Zresnili so se ob pogledu na 
spomenik mednarodnih žrtev, ki so 
med vojno trpele v gorskem za­
tišju. Mudilo se je naprej, kajti ob 
devetih so izletnike že čakali na 
Jesenicah. Predsednik tamkajšnje­
ga kulturnoprosvetnega kluba „To- 
ne Čufar" Jože Varl je obirsko iz­
letniško skupino sprejel z dvema 
vodičema jeseniške železarne. Po 
enournem obhodu mimo plavžev in 
topilniških naprav so dobili pogled 
v komplicirano proizvodnjo železa 
in jeklenih zlitin. 3500° C — to je 
presegalo zdaleč vse predstave!

Neutrudljivi tovariš Varl jih je 
pospremil v avtobusu na Vrbo. Med 
potjo je dajal zanimive podrobno­
sti o jeseniški občini. Pred Prešer­
novo rojstno hišo je izletnike spre­
jel predstavnik radovljiške občine 
ter pozdravil ženski oktet iz Za- 
brezja in okolice. V Ribičevi izbi 
so jih pogostili z domačo zaseko 
in pristno kapljico. Obisk te hiše, 
v kateri se je rodil največji slo­
venski poet dr. France Prešeren, 
vedno znova obogati slehernega 
obiskovalca, četudi se je tukaj že 
marsikdaj nahajal. Kako je Preše­
ren tudi današnjemu človeku pri­
soten v slovenski kulturni zavesti, 
pričajo zapiski in podpisi v spomin­
ski knjigi. Obirčani so potem od­
hajali z zvoki ženskega okteta v 
ušesih in z zavestjo v srcih, da sta 
Prešernova beseda in Prešernov 
duh neumrljiva.

Obisk begunjskega muzeja za 
časa NOB jim je živo predeči! moč 
in ljubezen slovenskega človeka 
do svojega naroda. Presunjeni so 
gledali nacistične letake o ustre­
litvah, mučilniške celice, na ste­
nah z nohti izpraskane poslovilne 
slovenske besede jetnikov, mučil­
niške naprave ter skrbno urejene 
nagrobne kamne v begunjskem 
parku in v Dragi. Pri Jožovcu (na 
domu svetovno znanih bratov Av­
senikov) se je od Kapeljčanov po­
slovil tovariš Varl. Zastopnik dru-

družine v Podgori. Dali so ga štu­
dirat. Gimnazijo v Celovcu je obi­
skoval skupno s poznejšim pro­
štom Trabesingerjem in sedanjim 
ravnateljem študijske knjižnice na 
Ravnah, dr. Sušnikom. Kot sošolci 
so ostali prijatelji do smrti. Vsi so 
morati kot dijaki v prvo svetovno 
vojno. Ažman je bil ujet na Ru­
skem. Po revoluciji se je vrnil. Po 
vojni je nekaj časa študiral na uni­
verzi v Zagrebu, nato pa je moral 
domov, da je prevzel posestvo in 
obrat svojega deda pri Štampuhu. 
Oženil se je z nemškogovorečo 
ženo iz okolice Gospe Svete. Pri­
hodnje leto bi bilo petdeset let od 
poroke. Ni mu bilo dano, da bi 
obhajal zlati jubilej. Bil je star sko­
raj oseminsedemdeset let. Na do­
mu sedaj gospodari njegova hčer­
ka, katere mož je bil zadnji župan 
občine Bistrica. Rajni je bil zelo 
družaben človek, rad pa je tudi 
bral, zlasti znanstvene razprave in 
rusko literaturo. Živo je spremljal 
borbo za dosego naših narodnih 
pravic. Ni pa dočakal njih izpol­
nitve.

štva pa se mu je za vse priprave in 
izvedbo programa toplo zahvalil.

Kapeljski prosvetaši pa so po 
kosilu in skupnih slovenskih pe­
smih oddrveli proti Bledu. Tam so 
se povzpeli na grad, občudovali 
smotrno urejeno starinsko zgradbo, 
uživali čudovit pogled na jezero, 
mogočno Jelovico in na zasnežene 
Karavanke. Grajski muzej jim je 
odprl pogled v zgodovino in jim 
ponovno očital nemilo usodo prele­
pe slovenske dežele, kateri so sko­
zi stoletja gospodovali tuji mogotci 
in izžemalski imenitniki take ali ta­
ke gosposke.

Zaključili so izletniški program 
na Brezjah. V prejšnjih desetletjih 
so tu sem priromali Obirčani, Kor- 
čani in Selani peš preko Dolge 
njive pod Košuto ter skozi Tržič. 
Sopotnika Vester in Ivan sta nekoč 
mnogo pešačila na take božjepotne 
kraje. Soudeleženci izleta so si na 
Vrbi, v Begunjah, na Bledu in tudi 
na Brezjah nakupili razne spomin­
ke, da bi tako še dolgo poživljali 
spomine na lepo doživetje: prvi 
skupni izlet slovenskega prosvet­
nega društva „Obir“.

Železna Kapla: 
nesreča s traktorjem
• Na svojem posestvu v Beli,
• občina Železna Kapla, se je v 
® petek s svojim traktorjem po- 
® nesrečil 53-letni kmet Franc 
® Dolinšek. Traktor je namreč 
® po strmem travniku začel dr- 
6 seti ter se nato večkrat pre- 
9 vrnil. Njegova 15-letna hčerka 
® Zofka je še pravočasno sko- 
® čila s traktorja in ostala ne-
# poškodovana. Francu Dolinšku
# pa to ni več uspelo docela. Ko 
® se je traktor prevrnil, je zadel 
® Dolinška, ki si je zlomil zgor- 
® nje in spodnje stegno. Želimo 
® mu čim prejšnjega okrevanja!

Pliberk
Ker je „zletel“ pri praktičnem 

šoferskem izpitu 18-letni Štefan N. 
iz Vorovij, ni videl več smisla za 
svoje bodoče življenje. Mlad fant, 
ki ni mogel preboleti svojega neu­
speha, se je nekaj ur pozneje 
ustrelil blizu svoje domače hiše na 
samotni poti s flobertom.

Izlet SPD .Obir1 v Jugoslavijo

Friihzeitige VVeihnachtseinkaufe jjfc
sichern groBteAusvvahl,beste Beratung 
und angenehme Atmosphare

RUTAR- 
CENTER
# ugodno dobavi
# in hitro na dom 
® dostavi

RUTAR CENTER, A-9141 Dobrla vas 
Eberndorf, telefon 0 42 36-381

PROSLAVA 150-LETNICE 
SMRTI ANDREJA 
SCHUSTERJA-DRABOSNJAKA

Prireditelj: SPD „Drabosnjak“ 
Kostanje
Spored:
pirzor ..božične pastirske igre" 
od A. S. Drabosnjaka, Igrajo 
člani društva „Drabosnjak“, 
režija: Peter Sticker 
slavnostni nagovor dvornega 
svetnika dr. Pavleta Zablatnika 
pevski zbor J. P. Gallus iz 
Celovca, vodi: Jožko Kovačič 
pevski zbor SPD „Danica“ iz 
Št. Vida v Podjuni, vodi Hanzi 
Kežar
pevski zbor „Mojcej“ iz Št. lija, 
vodi: Pavle Kernjak 
pevski zbor SPD „Svoboda" iz 
Loge vasi, vodi: Stanko Černič 
Kraj: slavnostna dvorana 
občine Vrba
Čas: nedelja, 9. novembra, 
ob 14. uri.

SREČANJE RIBIČEV V DOMU 
V TINJAH

v soboto, 15. novembra 1975, 
od 14. do 18. ure.
Spored:

® Izobraževalni program 
g. Lado H a j n ž i č 
g. Jožef M u c h e r 

9 več strokovnih filmov 
® tekmovanje in presenečenje 
® slavnostna večerja

ČESTITAMO!
Pred kratkim sta praznovala pet­

insedemdesetletnico Šiman in Ma­
rija VVutte, Zgončeva oče in mati 
iz Vogrč. Rodila sta se v Mlinčah, 
leta 1949 pa sta prevzela po smrti 
svaka Antona VVakouniga Zgončevo 
kmetijo. Čestitkam se pridružujeta 
tudi Narodni svet koroških Sloven­
cev in „Naš tednik".

KSŠ v Jugoslaviji
Delegacija Kluba slovenskih štu­

dentov na Dunaju se je pretekli te­
den mudila v Beogradu na delov­
nem sestanku pri Zvezi socialistič­
ne mladine Jugoslavije (ZSMJ), kot 
je bilo to domenjeno na klubskem 
potovanju po Vojvodini septembra 
tega leta.

Delegacijo Kluba so sprejeli se­
kretar ZSMJ — M. Topalovič, pred­
sednica komisije za kadrovska 
vprašanja pri ZSMJ — Vesna Jo­
vičič ter Vojko Venišnik, predsed­
nik komisije za mednarodna vpra­
šanja. Pozdravil pa jo je tudi pred­
sednik ZSMJ, Azem Vllasi. Na de­
lovnih razgovorih so zastopniki 
KSŠ podali obširno informacijo o 
položaju slovenske manjšine na 
Koroškem. Opozorili so zlasti na 
dejstvo, da celovitost in veljava 
člena 7 avstrijske državne pogod­
be še nikoli ni bila tako ogrožena 
kot ravno danes, ko avstrijska vla­
da pripravlja ugotavljanje manjši­
ne. Ob tej priložnosti so zastopni­
ki ZSMJ ponovno jasno izrazili so­
lidarnost vse jugoslovanske mladi­
ne z bojem koroških Slovencev za 
narodno enakopravnost in jim za- 
sigurali vso moralno podporo.

NAS TEDNIK izhaja vsak četrtek. Na­
roča se na naslovu: „Naš tednik", Ce­
lovec, Viktringer Ring 26, 9020 Klagen- 
furt. — Telefon uredništva, oglasne­
ga oddelka in uprave 84 3 53. Naroč­
nina znaša letno: za tuzemstvo 150.— 
šil., za inozemstvo 250.— šil. (po zrač­
ni pošti 500.— šil.). — Lastnik in izda­
jatelj: Narodni svet koroških Slovencev. 
— Odgovorni urednik: Nužej Tolmajer, 
Verovce št. 2, 9065 Žrelec. — Tiska Ti­
skarna Družbe sv. Mohorja v Celovcu, 
Viktringer Ring 26.



Naš tednik 45 — 6. novembra 1975 Stran 5

Visokošolstvo naj bi »prekrilo"
Kot je znano, smo Slovenci meseca 

septembra v Mariboru dobili drugo uni­
verzo. To je bil hkrati največji in naj­
bolj veseli kulturni praznik pod zele­
nim Pohorjem. Naš list je sicer o tem 
znamenitem dogodku že poročal le na 
splošno.

Ker se nam zdi, da bi bilo prav, če 
bi tudi naši cenjeni bralci izvedeli ne­
kaj več o tem znamenitem kulturnem 
dogodku, smo se namenili, da iz Forst- 
neričevega članka, ki je izšel v Delu 
pod gornjim naslovom, povzamemo 
glavne misli, ki naj bi osvetlile zgodo­
vinsko pot nastajanja druge slovenske 
univerze. (Op. ured.)

Znamenite evropske univerze, naj­
višji statusni znaki kulture in omike 
narodov, se ponašajo z večstoletnim 
obstojem. Mali slovenski narod pa je 
moral v petdesetih letih dohiteti za­
mujena stoletja in med leti 1919 in 
1975 pripraviti, ustanoviti in ustvarjalno 
razviti obe svoji univerzi: prvo v Ljub­
ljani, nastalo 1919/20, in drugo v Ma­
riboru, nastajajočo pravzaprav zadnjih 
15 let, saj smemo ustanavljanje visokih 
šol v Mariboru med letom 1959 (prva 
višja komercialna šola v Mariboru je 
bila z zakonom republiške skupščine 
Slovenije ustanovljena 2. julija 1959) 
in letom 1961 (25. maja 1961 je slo­
venska skupščina z zakonom ustano­

vila Združenje visokošolskih zavodov 
Maribor) imeti dejansko za odločitev 
Slovenije, da si ustanovi še eno vse­
učilišče. Tedaj ko se je družbena skup­
nost Slovenije odločila osnovati visoke 
šole zunaj Ljubljane, najprej v Mari­
boru, Kranju in Piranu, so zmagala, 
lahko rečemo, na Slovenskem tista 
družbeno politična, gospodarska, kul­
turna in znanstvena prizadevanja, ki so 
vedela, da se gmotni in duhovni raz­
voj Slovenije ne more zadovoljiti le z 
enim, osredotočenim visokošolskim ža­
riščem v glavnem mestu republike, am­
pak se mora pospeševalni vpliv viso­
kega šolstva zalesti v vsa večja urbana 
središča dežele, če naj ta središča 
sevajo v ves prostor Slovenije, v vsak 
njegov kot, predvsem pa v njegova 
nerazvita zakotja, pospeševalne sunke 
gmotnega in duhovnega razvoja.

Ko se je mariborsko visokošolsko 
središče v Sloveniji še bojevalo za ob­
stoj in priznanje, so nekateri slovenski 
„preudarneži“ in „umni gospodarji" 
dejali: Naš mali narod ima eno uni­
verzo dovolj. Toda čas jih je prehitel, 
in ni nič čudnega, če danes že po vsej 
Sloveniji razmišljajo o visokem šolstvu 
v svojih regionalnih središčih (mestih). 
Najbrž ne bomo ustanovili tretje uni­
verze — če bi se zanjo izkazala po­
treba, bi se tudi njej razvoj gotovo ne

vso Slovenijo
mogel upreti — vsekakor pa se bo vi­
soko šolstvo pri nas še nadalje decen­
traliziralo in se približevalo življenjskim 
potrebam: obe univerzi se jim odzivata 
(posebej mariborska) že zdaj z odpi­
ranjem raznih dislociranih študijskih 
enot in posameznih višjih šol ali od­
delkov v Celju, Novem mestu, Kopru 
itd.

Pod gornjim naslovom obravna­
va ruska zgodovinarka Iskra V. 
Č u r k i n a življenje in delo na 
kulturnem, jezikovnem in politič­
nem področju koroškega rojaka 
Matije Majarja. O tej zanimivi oseb­
nosti sta mnogo in izčrpno pisala 
slovenska zgodovinarja Fran Zvvitt- 
ner in Pleterski.

To delo je v slovenščino preve­
del Viktor Smolej, izdala 
ga je Slovenska akademija znanosti 
in umetnosti v Ljubljani.

..Eksplozija šolstva" je svetovni po­
jav. „Učeče se družbe" razpredajo šol­
sko mrežo skladno s svojimi poseb­
nostmi in družbenimi potrebami. V Zdru­
ženih državah Amerike, recimo, so pred 
leti sprožili geslo: „Visoko šolo ali ko­
lidž imejmo na vsakih 60 km oziroma 
študent naj ne ima do visoke šole več 
kot 60 km." Menda Američani tega ni­
so terjali samo zavoljo visokih šol kot 
pospeševalnih razvojnih jeder, marveč

(Dalje na 7. strani)

Delo prikazuje vsestranski inte­
res za koroške Slovence, za avstrij­
ske Slovane posebno po marčni 
revoluciji leta 1848. V pismu z dne 
25. septembra 1848 je Majar doka­
zoval, da je stolica za poučevanje 
slovenskega jezika in slovstva ne- 
obhodno potrebna ne samo Slo­
vencem, ampak tudi Nemcem na 
Koroškem. Ker je bilo med bogo­
slovci celovškega semenišča dve 
tretjini Slovencev, je poučevanje 
slovenskega jezika še posebej po­

trebno. Zato je bil pripravljen pre­
vzeti brezplačno učiteljsko mesto 
za poučevanje slovenskega jezika 
in literature v Celovcu, zadovoljil 
pa bi se s plačo mestnega kapla­
na. Bil je namreč zaradi svojega 
zanimanja za politični razvoj v dr­
žavi iz Celovca premeščen na Sv. 
Višarje.

Leta 1851 je bila Majarju pode­
ljena fara Gorje v Ziljski dolini.

Matija Majar se je leta 1867 ude­
ležil tudi narodopisne razstave v 
Moskvi, za katero je poprej poslal 
najbogatejšo razstavno gradivo in 
opise ziljskih svatovskih običajev.

Njegovo načelo je bilo: »Člo­
vek, ki ne ljubi svojega 
naroda, ne more ljubiti 
drugih narodov.“

Mogoče se bo kak slovenski zgo­
dovinar na Koroškem pobližje za­
nimal za 19. stoletje, v katerem je 
tudi koroški rojak Matija Majar Zilj­
ski doprinesel marsikatero novo 
misel.

Berite in širite „nt“!

Za ženo in dom £
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Mafija Majar Ziljski

Cerkovna ordninga Nekaj dobrega iz kuhinje
Prvi zakonik v slovenskem jeziku 

na cerkvenem področju je napisal 
Primož Trubar leta 1563. Bil 
je natiskan v 400 izvodih, ve­
čina teh tiskov se je v času proti­
reformacije zgubila. Ostal je edini 
znani izvod v Kraljevi javni knjiž­
nici v Dresdenu. To mesto je bilo 
I. 1945 hudo bombardirano in pri 
tej priliki je zgorela tudi imenova­
na knjižnica. Fran Kidrič je ta iz­
vod pregledal in opisal leta 1919, 
ni bila pa napravljena ne fotokopi­
ja in ne prepis. Po vojni so iskali 
izvode Cerkovne ordninge po vseh 
svetovnih knjižnicah. Šele 21. sep­
tembra 1971 je nemški raziskovalec 
zgodovine reformacije Christoph 
Weismann iz Tubingena zasledil v 
Vatikanski knjižnici dotlej neznani 
izvod Cerkovne ordninge.

VVeismann pravi: »Poleg Dalma­
tinove Biblije je Cerkovna ordnin­
ga najpomembnejše delo sloven­
ske reformacije. Je to prvi tiskani 
pravni spomenik, ki ureja osnovna 
vprašanja cerkvene organizacije, 
bogoslužja in šolstva, krščevanja, 
poroke in pogreba. V njej se slo­

venščina prvič javno uveljavlja kot 
cerkveni in znanstveni jezik."

Trubarjeva Cerkovna ordninga je 
izredno pomembna za zgodovino 
reformacije, ker ni prevod veljav­
nih cerkvenih redov v nemških de­
želah, marveč samostojno delo 
Trubarja.

Ponatis: Verlag Dr. Dr. Rudolf 
Trofenig, Munchen.

2. knjiga slovarja 
slovenskega jezika
Predsednik predsedstva Sloveni­

je Sergej Kraigher je sprejel aka­
demika prof. dr. Bratka Krefta in 
prof. dr. Janka Jurančiča, ki sta mu 
ob tej priložnosti izročila drugo 
knjigo slovarja slovenskega knjiž­
nega jezika. Predsednika sta se­
znanila s pripravami za izdajo na­
slednjih treh knjig tega pomemb­
nega dela, pri čemer je predsed­
nik Sergej Kraigher še posebej 
podprl zamisel, da bi celoten slovar 
izšel v naslednjih desetih letih.

PONEDELJEK. — Kosilo: krom­
pirjev golaž, fižolova solata z radičem.

Večerja: dušen por s hrenovko, 
kruh, mleko.

TOREK. — Kosilo: makaroni s
prekajenim mesom, mešana solata, ja­
bolčna čežana.

Večerja: liptovski sir, kruh, čaj 
z mlekom.

SREDA. — Kosilo: zdrobova juha 
s svežim zeljem, praženi vampi, pire 
krompir, solata.

Večerja: mlečni riž ali zdrob, 
sadje.

ČETRTEK. — Kosilo: zelenjavna 
enolončnica, pečene ribe, krompirjeva 
solata s čebulo, sadni sok.

Večerja: napolitanski špageti,
solata.

PETEK. — Kosilo: goveja jetra s 
smetano, polenta, solata.
Večerja: krompirjeva juha, carski 
praženec, kompot.

SOBOTA. — Kosilo: svinjski go­
laž z ješprenjem, mešana solata.

Večerja: pečenice s kislim ze­
ljem, krompir v kosih.

NEDELJA. — Kosilo: kurja juha 
z rezanci, svinjski svaljki s trganci, so­
lata.

Večerja: črna redkev v solati, je­
trni namaz s kruhom, kakao ali kava.

Količine v receptih so preračunane 
na 4 do 5 oseb!

DUŠEN POR S HRENOVKO
Pol kg pora, pol kg krompirja, 2 žlici 

olja, malo vode, sol, 2 žlici smetane, 2 
hrenovki.

Por očistimo, razpolovimo in dobro 
operemo, nakar ga zrežemo na tri prste 
dolge rezine. Olupljen krompir zreže­
mo na kocke. V olje vložimo por In 
krompir, podlijemo malo z vodo in po­
krito dušimo približno pol ure. Nato 
osolimo, primešamo smetano, naložimo 
po vrhu na lističe zrezano hrenovko in 
še dušimo 10 minut.

ZDROBOVA JUHA S SVEŽIM
ZELJEM
Pol zelnate glave, 2 žlici olja, košček 

čebule, liter vode, žlička surovega ma­
sla, 2 žlici zdroba, sol, muškatni ore­
šček, ščepec popra, jajce, osminka I 
mleka, sesekljan zelen peteršilj.

Očiščene oprane liste zelja narežemo 
na debelejše rezance, rezance na olju 
s sesekljano čebulo prepražimo, zali­
jemo z vodo, pokrijemo in kuhamo. 
Medtem prepražimo na surovem ma­
slu zdrob, ga pridamo k zelju, osolimo, 
začinimo in kuhamo dalje, da se zelje 
popolnoma zmehča.

Nazadnje razžvrkljamo jajce v mleku, 
ga vlijemo med mešanjem v juho, do­
damo še sesekljan zelen peteršilj in 
juhe poslej ne kuhamo več.

NAPOLITANSKI ŠPAGETI
50 dkg špagetov, slan krop, 2 žlici 

olja ali masti, strok česna, paradižni­
kova mezga, košček surovega masla 
ali margarine, 5 dkg sira.

Špagete kuhamo 15 do 20 minut v 
vreli slani vodi, nato jih odcedimo. Na 
masti prepražimo strt česen in paradiž­
nikovo mezgo, dodamo kuhane in od­
cejene špagete in dobro zmešamo. 
Pred serviranjem primešamo razpušče­
no surovo maslo in nastrgan sir.

GOVEJA JETRA S SMETANO
30 dkg govejih jeter, 2 žlici olja, če­

bula, malo moke, malo sladke rdeče 
paprike, majaron, sesekljana kumina, 
malo vode, 3 žlice kisle smetane, nekaj 
kapljic kisa, sol.

Očiščena jetra zrežemo na tanke li­
stiče ali na majhne kocke in jih na 
olju prepražimo s sesekljano čebulo, 
nato jih potresemo z moko. Ko tudi mo­
ko malo prepražimo, jetra začinimo, 
jih malo zalijemo in prevremo. Nazadnje 
pridamo smetano in kis. Jetra solimo 
tik pred serviranjem.

SVINJSKI SVALJKI
50 dkg sivine, 2 žlici olja, malo mo­

ke, kapre, sol, poper. Nadev: 10 dkg 
zmlete svinine, materina dušica, sesek­
ljan zelen peteršilj, pol čebule, pol 
žemlje, jajce, sol.

Iz puste svinine narežemo tanke 
zrezke in jih nekoliko tolčemo. Vsak 
zrezek namažemo z nadevom, ga zvi­
jemo in povežemo. Spečemo na olju. 
Prilijemo vode. Ko je meso mehko, do­
damo podmet iz malo moke in vode, 
sesekljane kapre, sol, poper.

Nadev: Zmleti svinini dodamo malo 
materine dušice, sesekljan zelen pe­
teršilj in čebulo, v vodi namočeno in 
ožeto žemljo ter jajce. Solimo ter do­
bro zmešamo.

v---V.W.V.V.W.-.V.".,.V.'.V.V.V.V.e.e.W.W.-.W.W.V.e.V.1.V^V.-.V.W.e.V.V.V.V.V.W.

LEV DETELA: (10. nadaljevanje)

Koroški pesniki in 
pisatelji

IV. RELIGIOZNA LIRIKA MIRKA ISOPA
pesmi Mirka Isopa, ki je prefekt na Plešivcu, se iskri 

religiozna zavest in odgovornost s toliko močjo, da ni 
težko uvideti, da piše Isop KRŠČANSKO, RELIGIOZNO 
LITERATURO.

Znova in znova si generacije postavijo vprašanje: KAJ 
JE KRŠČANSKO V LITERATURI?

Na to vprašanje so odgovori lahko različni.
__ Vsekakor zrcali tudi SODOBNA SVETOVNA LITERA- 

1 LIRA vrsto pomembnih KRŠČANSKIH AVTORJEV.
Predvsem moramo ločiti dve generaciji SODOBNIH 

SVETOVNIH KRŠČANSKIH AVTORJEV, starejšo in mlajšo. 
0d starejših bi omenil Paula Claudela, Gertrud von Le 
F°rt, Rudolfa Alexandra Schroderja, Eliota, Konrada 
''VsilBa, Gabrielo Mistral ali pa Selmo Lagerlof, od mlajših 
Pa Elisabetho Langgasser, Grahama Greena ali pa Evelyn 
WaUgh.

Tudi v slovenski literaturi je bila KRŠČANSKA ZAVEST 
Vedno močno izoblikovana. Utemeljitelji naše knjižne be- 
Sede so bili ljudje izredne religiozne odgovornosti, pisci 
Cerkvenih tekstov, prevajalci biblije, Primož TRUBAR in 
dru9i protestanti in nato njihovi katoliški oporekovalci.

Danes nam je premalo prisotno dejstvo, da se od prosvet- 
Ijenstva preko romantike in realizma prav do modernih 
časov v slovenski literaturi vedno znova in znova pojav­
ljajo pomembna krščanska literarna imena. Tu ne bi ome­
nil le Medveda, Silvina Sardenka, Gregorčiča in drugih 
iz preteklosti, ne, tu mislim predvsem na našo živo SO­
DOBNOST, v kateri se krščanska beseda in krščanska 
misel oglaša iz vseh slovenskih provinc. Truhlar, Rebula, 
Kocbek, Majcen, Pogačnik, Vodeb, Kos, Papež, Debeljak, 
Jurčec, Simčič, Mauser, to je le nekaj naših sodobnih 
krščanskih pisateljev z najrazličnejšimi vsebinskimi kon­
cepti in estetskimi prijemi. Slovenska krščanska misel ne 
živi le v ljudskih pripovednikih, kot sta bila na primer Finž­
gar ali Meško, temveč tudi v literarnih delih izrazito inte­
lektualnega značaja, v prefinjeni in komplicirani literaturi, 
kot jo je pisal Ivan Cankar.

Kaj je torej KRŠČANSKO V LITERATURI, da se povr­
nemo k vprašanju, ki smo ga zastavili že na začetku na­
šega razmišljanja.

Če se ozremo na množico svetovnih literarnih imen, ki 
smo jih bili našteli — ali pa na naše domače avtorje —, 
kaj ne nastane nekaka zmeda, nekaka megla, iz katere se 
ne da izluščiti jasnih obrisov in jasnih pojmov.

Kje je torej tisti skupni IMENOVALEC za KRŠČANSKO 
v literaturi, tisto skrivnostno literarno dno, iz katerega nato 
požene stotero klasje najrazličnejše krščanske poezije?!

Podoba je torej, da se trudi v zboru sodobne krščanske 
literature nešteto najrazličnejših avtorjev, ki gledajo na 
krščanstvo z najrazličnejšimi očmi. Nekateri ga nežno 
opevajo, drugi kritično bičajo določene napake v njem

samem, tretji prikazujejo pogansko življenje, da z njim 
tem jasneje osvetljijo njegov krščanski protipol.

Če se poglobimo v izredne svetove Eliotove literature, 
potem moremo videti, da je krščansko tam nadvse TEM­
NO, ZELO NEDOSTOPNO, ZAMOTANO, SKRAJNO INTE­
LEKTUALNO NARAVNO. Eliotova poezija ni literatura za 
vsakogar, to je težko berljiva, zahtevna literatura, ki pa 
skriva v sebi nezlomljivo KRŠČANSKO HRBTENICO.

Krščanstvo pisateljice Gertrud von Le Fort pa je se­
veda lažje dostopno. S to literaturo se je mogoče lažje 
sporazumeti, branje zahteva tu manj napora, kar naenkrat 
smo v izredno slikovitem svetu globoko podoživetega ve­
rovanja.

Na Koroškem je ves čas prisotna versko poglobljena 
slovenska literatura. V sodobnem času je med pesniki 
gotovo Milka Hartman tisto ime, ki ima najdaljšo tradicijo 
in veliko ugleda.

Tako je Mirko Isop nadaljevalec tistih prizadevnih vrt­
narjev, ki jih je rodila preprosta, a hkrati globoka religioz­
nost slovenskega koroškega človeka.

Preproste, včasih celo že preveč deklarativne in pro­
zaične, so tudi pesmi Mirka Isopa. Vendar se po drugi 
strani pesnik v njih s tolikšno odgovornostjo in s tolikšno 
vztrajnostjo ustavlja ob najvažnejših in hkrati tudi najbolj 
globokih resnicah krščanskega in sploh nravstvenega živ­
ljenja, da je nastala lirika z MOČNO RELIGIOZNO PO­
GLOBLJENOSTJO.

Prav tu pa smo tudi prispeli do točke, na kateri bomo 
mogli najbolje odgovoriti na našo znova in znova zastav­
ljeno vprašanje: KAJ JE KRŠČANSKO V LITERATURI?

(Dalje prihodnjič)
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URBAN MAČEK: (3. nadaljevanje)

Iz mojih spominov
O mlinih in mlinarjih

Imam pa mličnek pod klancem,
pa melem Gorjancem,
pa te liepem dekletom
in te mladim ženam.
Tako so včasih peli mlinarji in 

še meni se je včasih primerilo, da 
mi je prišla takšna iz grla. Ko sem 
bil še mlad in sem še hodil v šolo, 
sem slišal govoriti stare ljudi, ki 
so rekli: „Mlin je virtov (gospodar­
jev) mortrnik (mučitelj)11. Pa sem 
tako ugibal, kaj bi to pomenilo, ko 
še nisem tega razumel. Ko smo si 
pa še pred prvo svetovno vojno 
napravili mlin, in sem leta 1918, 
ko je bilo vojne konec, začel mleti, 
potem sem že vedel, kaj te bese­
de pomenijo. Ob prvi vojni so bili 
večinoma vsi kmetski mlini zaprti. 
Le tu in tam je bil odrpt še kak 
mutni mlin in smo morali voziti v 
take mline. Vpeljali so tudi mlin­
ske karte. Mutni mlini so bili takšni 
mlini, ki so mleli za okoliške kme­
te in je bil tam stalno mlinar. Ob 
drugi vojni pa mlini niso bili za­
prti in smo lahko mleli kakor je 
pač bilo treba. Tako smo še lahko 
pomagali temu ali onemu, ki je tr­
pel pomanjkanje, ker je moral ži­
veti na karte. Za mlinarja biti, je 
bila težka obrt. Včasih se je v mli­
nu nabralo veliko žita, tako da ga 
je moral mleti po vse noči in zato 
ni imel dosti potrebnega počitka. 
Pa se je tudi meni podobno godi­
lo. Malo sem spal, ker sem koj po­
noči mlel vse žito, ki smo ga doma 
pridelali in ga je bilo več vrst.

Kruh so na kmetih vsa leta pekli 
doma in zraven še vselej tudi po­
gače v obliki štruce. Pekli so tudi 
trente, kakor so to pogačo imeno­
vali. Bila je navada, da so o veliki 
noči in pa tudi med pliberškim let­
nim jarmakom spekli polno krušno 
peč pogač, in sicer šarkeljne (ko­
lače). Vsak odrasli član družine in 
tudi hlapec ter dekla so dobili po 
en šarkelj. O veliki noči so še k 
temu dobili nekaj mesa, klobase 
in tudi pisanke; to navado imamo 
še danes.

Pa se je v teku časa veliko spre­
menilo. Na kmetih je bilo zmerom

manj delovne moči, ker gredo otro­
ci, ko odrastejo, v uk, drugi grejo 
na delo k raznim tvrdkam. Posle­
dica je, da je danes po gorah na 
polju vsejanega zelo malo žita. 
Kmetski mlini, ki jih je lepo število 
v našem kraju, vsi stojijo in le moj 
se še včasih zasuče, kadar moram 
ajdo mleti. Pri tem se spominjam, 
kako lepo je bilo včasih pogledati, 
ko je še po vseh naših poljih ajda 
cvetela, saj nobeno žito ni tako 
lepo v cvetu kakor ravno ona. Pa 
tudi čebele so je bile vesele, ker 
so imele dobro pašo, a danes le 
malokje vidiš kaj takšnega. Zato 
bi bilo prav, da bi kmetje zopet 
sejali, to, tako lepo cvetočo ajdo, 
saj je njena moka iz domačega 
mlina danes tako zaželjena. Kakor 
sem omenil že prej, da so včasih 
na kmetih pekli kruh doma in so 
gospodinje tako zgodaj vstajale, 
da je bil kruh že do dneva pečen. 
Danes ga že malokje pečejo sami, 
kajti, če kdo hoče, mu ga pek pri­
pelje kar na dom.

Obstali so domači mlini in pre­
nehala marsikje mlinarska obrt na 
mutnih mlinih, pa vendar nas bo 
še ta ali ona pesmica nanje spo­
minjala. Pa je bila včasih tu ali 
tam veselica, kjer so plesali in je 
bil tudi kak mlinar tam, pa mu je 
kaka dečva med plesom zapela 
tole:

Sem holcarje (gozdni delavec) 
meva,

sem tolarje števa,
zdaj pa mlinarja movm,
pa moku petlovm.

O dveh slepih pevkah
Prav je, da se spomnimo tudi teh 

dveh pevk, kar sta si zaslužili, ker 
sta s svojim petjem doprinesli lep 
delež k naši slovenski pesmi. Ka­
kor je nekdaj daleč naokoli znani 
ljudski pesnik Franc Leder-Lesič- 
jak, rojen v Globasnici, igral na 
citre in pel pesmi, ki jih je sam 
zložil, tako sta tudi ti dve pevki z 
glasbo in petjem delali ljudem kra­
tek čas. Ker sta bili slepi, nista 
mogli sami hoditi. Zato ju je vodila 
okoli od kraja do kraja neka druga

ženska. Vse tri so bile rojene na 
Prevaljah v Sloveniji. Prvi, ki je 
igrala citre, je bilo ime Roza, dru­
ga je bila Micka, ki je igrala ki­
taro. Tista, ki ju je vodila, je bila 
Jula. Vsako leto v mesecu novem­
bru, na god sv. Elizabete, so prišle 
k našemu sosedu Travarju, kjer so 
bile doma tri Lize, mati, hči in de­
kla, kar je gotovo nekaj izrednega, 
da so jim voščili za god. Že dolgo 
prej so se jih veselile, in ko so 
prišle, sta jim pevki najprej zapeli 
tole voščilno pesmico:

Trgovcu Jeremiju Babkinu so 
ukradli čakunovo bundo. Zdaj mu 
je seveda zelo žal.

»Bunda je,« pravi, »zelo lepa, 
državljani. Ne bo mi žal denarja, 
samo da najdem krivca. V gobec 
mu bom pljunil.«

Jeremija Babkin je torej pokli­
cal policijskega slednega psa. Pri­
šel je človek s čepico na glavi, ves 
zavit, za njim pa pes: siv, zašilje­
nega, nesimpatičnega gobca.

Ta človek je potisnil psa k vra­
tom, rekel »ps« in odšel. Pes je 
povohal zrak, z očmi preletel ljudi 
(seveda, nabral se je kup radoved­
nežev) ter nenadoma stopil k stari 
Fjokli iz sobe št. 5 in ji ovohal rob 
krila.

Stara se zrine med ljudi, pes za 
njo. Stara stran, pes jo zgrabi za 
krilo. Ne pusti je nikamor.

Stara se vrže na kolena pred 
agenta.

. »Da,« je rekla, »dobili ste me. 
Ne branim se.« In je rekla: »Pet 
veder kvasa, tako je. In aparat — 
to je resnica. Vse je,« je rekla, »v 
kopalnici. Peljite me na milico!«

Med ljudmi je završalo.
»Pa bunda?« sprašujejo.
»O bundi,« odgovori stara, »ne 

vem nič, še sanja se mi ne, drugo 
pa je resnica. Peljite me, kaznujte 
me!«

Tako so torej staro odpeljali.
Agent je zopet vzel svojega psa, 

zopet ga je poslal vohat, rekel »ps« 
in stopil stran.

Ko ur’ca štiri je odbila, 
se zasliši farni zvon, 
meni je spomin povedal, 
da je jutri vaš patron.
Jaz vam hočem to storiti 
in veliko sreče vam voščiti, 
kakor se na jasnem nebu 
svetlo sonce rumeni, 
tako naj sije sreča vam 
vse vaše žive dni.
Angel božji vas vodi, 
dokler ne pride po vas smrt 
in sodnik naj vas milo sodi, 
ter pripelje v rajski vrt.

(Dalje prihodnjič)

Pes je pogledal okrog, povohal 
zrak in nenadoma stopil proti hiš­
nemu oskrbniku.

Hišni oskrbnik prebledi, se zgru­
di.

»Zvežite me,« pravi, »dobri lju­
dje, zavedni državljani. Jaz sem,« 
pravi, »pobral denar za vodo, po­
tem pa sem ga porabil za svoje 
muhe.«

No, seveda stanovalci so skočili 
proti oskrbniku ter ga zvezali. 
Medtem pa je pes stopal proti dr­
žavljanu s številko sedem.

Državljan se je zgrudil pred 
ljudmi in se izpovedal:

»Kriv sem,« je rekel, »poneveril 
sem delavsko knjižico. Primite 
me!«

Ljudje so se zbegali.
»Kakšen je ta pes?« so se spra­

ševali.
Trgovec Jeremija Babkin pa je 

zamežikal, pogledal okrog sebe, 
vzel denar iz žepa in rekel agentu:

»Odženi,« je rekel, »svojega psa 
k vragu. In vrag vzemi bundo!« je 
rekel. „In psa!“

A pes se mu je že približeval. 
Stal je pred trgovcem in mahal z 
repom.

Trgovec Jeremija Babkin se je 
zmedel, stopil na stran, a pes za 
njim. Približal se mu je in začel 
ovohavati galoše.

Trgovec je zastokal in preble­
del ko stena.

»No,« je rekel, »resnica se je 
pokazala. Jaz sem,« je rekel, »pasji
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Kako močno
Kako močno si hrepenenje, kako 

težak je boj s teboj.
Kako močni po njem ste klici 

v meni, kako težko jih že dušim. 
Objemov željne so mi roke, 

objemov željno je telo.
Obdaja pa me le samota,

obdaja mraz me noč in dan. 
Ljubezni moje on več noče, 

po njo odhaja zdaj drugam.

„Ne joči za njim, ne joči, 
ker solze te so krvave!

Za njim zaman se oziraš, 
zaman po njem hrepeniš.

Solza krvava ga tvoja ne gane, 
pri tebi on ne ostane.

Ne joči, ne toči solza krvavih za 
njim,

ki hoja mu tuja po potih je pravih!"

Z burjo se mi telo bori, 
pod njeno se silo šibi.
Do ustnic krik se privali, 
a preko njih — poti zanj ni.
Kje, le kje naj vzamem moč, 
da krikov teh, ne čula bi noč?

H. Š.
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sin in slepar. Tudi bundo sem si 
prilastil od svojega brata. Kesam 
se.«

Ljudje so se razkropili na vse 
strani. Pes pa je zdaj že brez ovo­
havanja zgrabil dvoje ali troje lju­
di — kdor mu je prišel v šape — 
in jih zadržal.

Skesali so se. Eden je zakvartal 
državni denar, drugi je z likalni­
kom mahnil svojo ženo, tretji je 
zagrešil nekaj, kar je še povedati 
nerodno.

Dvorišče se je izpraznilo. Ostala 
sta samo pes in agent. In, glej ga, 
pes se približuje agentu in maha z 
repom. Agent pobledi, pade pred 
psa.

»Grizi me, državljan,« je rekel. 
»Za vašo pasjo hrano dobivam tri 
cervonce, a dva spravim v svoj 
žep . . . «

Kaj se je zgodilo potem, ne vem. 
Pobegnil sem, kolikor se je dalo 
hitro.

MIHAIL ZOŠČENKO:

__ Pasji voh

JACK LONDON: 35

TRI SRCAx___________ r
Torres je nagnil glavo in prikimal tako dostojanstveno, 

da bi človek res mislil, da je neko nadnaravno bitje, ne 
pa lopov in hinavec.

„Ali ljubiš zlato?11
„Ce ljubim zlato, vprašujete?11 je vzkliknil Torres. „Saj 

sem vendar veliki vladar sonca, a sonce je narejeno iz 
zlata. Zlato? Zame pomeni zlato toliko kolikor blato pod 
nogami ali skale, iz katerih so narejene vaše ogromne 
gore.11

„Bravo!11 je zašepetala Leoncie.
„Ce je tako, o božanstveni Da Vasco,“ je dejal sveče­

nik sonca ponižno, das| ni mogel skriti zmagoslavnega 
upanja v svojem glasu, „potem boš lahko prestal staro­
davno in običajno preizkušnjo. Damo ti piti raztopljenega 
zlata in če boš mogel potem še reči, da si Da Vasco, se 
ti vsi poklonimo in priznamo, da si nadnaravno bitje. De­
ležen boš vseh časti. V našo dolino so prihajali včasih 
sovražni tujci, ki so vedno hrepeneli po zlatu, ko smo pa 
potolažili njihovo žejo, niso hoteli več zlata, zakaj bili so 
mrtvi.11

Izgubljene duše so ga začudeno gledale, tujci so se 
spogledali, sluteč, kaj to pomeni, svečenik je pa posegel 
v usnjeno vrečo in začel metati v lončeno posodo cele 
pesti zlata. Ujetnike so privezali tako blizu trinožnika, da 
so lahko natančno videli, kako se je zlato topilo in pol­
nilo posodo z zlato tekočino.

Mlada deklica, ki je morala biti med Izgubljenimi du­
šami posebno v časteh, se je približala svečeniku sonca 
in spregovorila tako glasno, da so jo vsi slišali: „To je

Da Vasco, kapitan Da Vasco, božanstveni kapitan Da Vas­
co, ki je pred mnogimi, mnogimi leti pripeljal v to dolino 
naše prednike.11

Svečenik je namrščil obrvi, da bi deklica umolknila. 
Toda ni se dala motiti. Ponavljala je svoje besede ter 
kazala zdaj na kip, zdaj zopet na Torresa. In svečenik je 
slutil, da se mu žrtve izmuznejo iz rok. Tisti hip je v duši 
preklinjal grešno ljubezen in ljubavno razmerje z žensko, 
ki mu je zapustila to deklico.

„Molči!“ je zapovedal osorno. „To so stvari, o katerih 
ti nimaš pojma. Ce je res kapitan Da Vasco, lahko pije 
raztopljeno zlato, pa se mu ne bo nič zgodilo.“

Po teh besedah je svečenik nalil raztopljenega zlata 
v lončen vrč. Na njegovo povelje je nekaj mladeničev od­
ložilo svoja kopja in se približalo Leoncii z očitnim na­
menom odpreti ji usta.

„Stoj, svečenik!11 je zakričal Francis na vso moč. „Ona 
ni Da Vasco, pa tudi z božanstvom nima nič opraviti. 
Preizkusi raztopljeno zlato na Da Vascu!11

Torres je srdito pogledal Francisa.
„Le pogum in držite se dostojanstveno!11 mu je svetoval 

Francis po angleško. ..Odklonite preizkušnjo. Nagnite se, 
kakor da hočete piti, pri tem jim pa pokažite notranjost 
čelade.11

„Nočem piti,11 je zakričal Torres v nepopisni grozi, ko 
se je obrnil svečenik k njemu.

„Moraš piti! Ce si res Da Vasco, božanstveni kapitan 
Da Vasco, boš pil in mi se prepričamo, da si Da Vasco. 
Poklonimo se ti kakor božanstvu.11

Torres je proseče pogledal Francisa. Tudi svečenik je 
opazil ta pogled.

„Vse kaže, da boste morali piti razbeljeno zlato," je 
dejal Francis. „Naj se zgodi, kakor je zapisano v knjigi 
usode. Storite to dami na ljubo in umrite junaške smrti."

Ves prestrašen in obupan je Torres napel vse sile in 
potegnil eno roko iz zanke. Naglo je snel z glave čelado 
in jo obrnil tako, da bi svečenik lahko videl napis na no­
tranji strani.

„Le poglejte, kaj je napisano v čeladi," je dejal samo­
zavestno.

Svečenika je napis „Da Vasco" tako presenetil, da mu 
je vrč padel iz roke. Raztopljeno zlato se je razlilo in po­
žgalo travo. Eden izmed vojščakov je zatulil in odskočil, 
ker mu je nekaj kapljic raztopljenega zlata padlo na nogo. 
Toda svečenik sonca si je kmalu opomogel. Zgrabil je 
vrč in že je hotel zažgati suhljad, ki je bila nakopičena 
okrog treh žrtev, ko je njegov zlobni namen preprečila 
deklica.

„Božanstveno sonce noče, da bi veliki kapitan izpil 
njegov napoj," je dejala deklica. ..Božanstveno sonce je 
razlilo zlato po tleh."

In ker so začele vse Izgubljene duše šepetati, da je 
tu pojav, ki ga veliki svečenik sam ne razume, je moral 
ta umakniti roko. Pač pa je trdno sklenil spraviti tujce s 
sveta. Zato se je obrnil k svojim vernikom, rekoč:

„Pa počakajmo, da nam božanstvo da drugo zname­
nje. Božanstvenemu soncu in njegovi volji prepustimo 
usodo teh tujcev."

Polil je suhljad z oljem, da bi bolje gorelo, nato je 
pritrdil sredi grmade svečo, rekoč:

„Cakali bomo, dokler sveča ne dogori. Je prav tako, 
dragi moji?"

„Prav je!" so zamrmrale vse Izgubljene duše.
Torres se je znova orzl na Francisa in ta je odgovoril:
„Stari lopov je izbral najkrajšo svečo. V najboljšem 

primeru bo gorela pet minut. Najbrž bomo že čez tri mi­
nute goreli kakor smola."

„Kaj naj torej storimo?" je vprašal Torres ves prestra­
šen, medtem ko je Leoncia pogledala Francisu pogumno 
v oči. Bilo je, kakor da se hoče s tem ljubezni polnim po­
gledom posloviti od njega in mu dokazati, da ji ob njegovi 
strani tudi smrt ni strašna.

„Moliti moramo, da nam nebo pošlje dežja," je odgo­
voril Francis. „A nebo je jasno. Niti najmanjšega oblačka 
ni na njem. Sicer pa, če ni drugače, umrite, kakor se spo­
dobi moškemu. Nikar preveč ne tarnajte."
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RADIO CELOVEC
SLOVENSKE ODDAJE

NEDELJA, 9. novembra: 07.05—07.35 
Duhovni nagovor. — Po vaši želji.

PONEDELJEK, 10. novembra: 13.45—
14.30 Celovški radijski dnevnik. — Zbo­
rovska glasba.

TOREK, 11. novembra: 09.30—10.00 
»Prišel je svet’ Martin ... “ — 13.45—
14.30 Celovški radijski dnevnik. — 
šport. — Vrtiljak popevk.

SREDA, 12. novembra: 13.45—14.30 
Celovški radijski dnevnik. — Minute 
z ... — Cerkev in svet.

ČETRTEK, 13. novembra: 13.45— 
14.45 Celovški radijski dnevnik. — Dru­
žinski magazin.

PETEK, 14. novembra: 13.45—14.30 
Celovški radijski dnevnik. — Melodije 
za razvedrilo.

SOBOTA, 15. novembra: 09.45— 10.30 
Od pesmi do pesmi — od srca do srca.

TV AVSTRIJA
1. PROGRAM

NEDELJA, 9. novembra:
15.30 Panorama — 16.30 Pošiljka z 

mišjo — 17.00 Živalski leksikon —
17.30 Viking Viki — 17.55 Za lahko noč
— 18.00 Klub seniorjev — 18.30 Igraj 
z nami*— Nižja Avstrija — 19.00 Av­
strija v sliki v nedeljo — 19.25 Kristjan 
v času — 19.30 Čas v sliki in kultura
— 19.50 Šport — 20.15 Kraj dejanja: 
Smrt v jašku podzemeljske železnice
— 21.15 Impulzi — 22.55 Poročila.

PONEDELJEK, 10. novembra:
9.00 Za otroke v predšolski dobi —

9.30 19. stoletje (5): Revolucija 1848/49
— 10.00 Televizija v šoli: Angleščina
— 10.30 Lamiel — imam rad ljubezen; 
dvomljivo spolzko življenje lepe Fran­
cozinje — 17.55 Za lahko noč — 18.00 
Raji živali: Življenje v tropskem moč­
virju — 18.25 Ml — 18.50 ORF danes
— 19.00 Avstrija v sliki — 19.30 Čas 
v sliki, kultura in šport — 20.00 Šport 
v ponedeljek — 20.50 Ceste San Fran­
cisca: Atentat na pričo — 21.40 Glas­
bena poročila — 21.45 Veselje ob glas­
bi — 22.15 Poročila.

TOREK, 11. novembra:
9.00 Za otroke v predšolski dobi —

9.30 Formalna logika — 10.00 Televi­
zija v šoli: Materija in prostor (9) —
10.30 Konec pravice močnejšega; film 
Divjega zapada — 17.55 Za lahko noč

— 18.00 Kara Ben Nemsi Effendi; po 
Karlu Mayu: Komaj je ušel smrti —
18.25 Ml — 18.50 ORF danes — 19.00 
Avstrija v sliki — 19.30 Čas v sliki, 
kultura in šport — 20.00 Panorama —
21.05 Legvanova noč — 23.00 Poročila.
SREDA, 12. novembra:

9.00 Za otroke v predšolski dobi —
9.30 Kmetijstvo danes — 10.00 Tele­
vizija v šoli: Nepoznano sosedstvo: 
Okoli Bodenskega jezera — 10.30 Leg­
vanova noč, po istoimenskem romanu 
Tennessa VVilliamsa — 17.00 Čarobna 
slika — 17.30 Konny in njegovi prija­
telji: Obisk — 17.55 Za lahko noč —
18.00 Vsi moji dragi: Problemi zgodaj 
zjutraj — 18.25 Ml — 18.50 ORF danes
— 19.00 Avstrija v sliki — 19.30 Čas 
v sliki, kultura in šport — 20.00 Ob­
zorja — 21.00 Svet knjige — 21.35 
VValtonsovi: Veliki družinski dan —
22.20 Poročila.

ČETRTEK, 13. novembra:
9.00 Za otroke v predšolski dobi —

9.30 Organizacija obrata (11): Vodenje 
ljudi v obratu — 10.00 Televizija v 
šoli: Caritas se imenuje ljubezen —
10.30 Njegov najboljši prijatelj; gorski 
film Luisa Trenkerja — 17.55 Za lahko 
noč — 18.00 Farma Follyfoot: Nočni 
jezdeci — 18.25 Ml — 18.50 ORF danes
— 19.00 Avstrija v sliki — 19.30 Čas 
v sliki, kultura in šport — 20.00 Znanje 
aktualno — 21.00 Stanovanjska tova­
rišica, film Nicosa Perakisa — 22.15 
Poročila.

PETEK, 14. novembra:
9.00 Za otroke v predšolski dobi —

9.30 Umetniške tehnike — 10.00 Tele­
vizija v šoli: Gost pri Seppu Schmol- 
zerju — 10.30 Zaljubljenci: film iz Uz­
bekistana o življenju mladostnikov v 
Taškentu — 17.55 Za lahko noč —
18.00 Jetsonsovi: Dopust brez kuhanja
— 18.25 Ml — 18.45 Oddaja zvezne 
gospodarske zbornice — 18.50 ORF da­
nes — 19.00 Avstrija v sliki — 19.30 
Čas v sliki, kultura in šport — 20.00 
Ljubljena Avstrija: Hall na Tirolskem
— 21.05 Dracula; prvi barvni film zna­
nega vampirskega romana — 22.25 
Poročila.

TV AVSTRIJA
2. PROGRAM

NEDELJA, 9. novembra:
15.25 Sej m iznajdb — 16.25 No, še 

ne poznate Korffa? Dva nepridiprava in 
dobrosrčni pisatelj kriminalnih zgodb 
— 18.00 Bourbon Street — 18.30 Zlata 
komedija: Ameriška blaznost — 19.45 
Enciklopedija — 20.15 Boccaccio, ope­
reta Franca von Suppeja — 21.50 Čas 
v sliki in šport.

PONEDELJEK, 10. novembra:
17.55 Materija in prostor (9) — 18.25 

Angleščina za začetnike — 19.00 Tihi 
konklave — 20.00 VValtonsovi: Veliki 
družinski dan — 20.50 Dediči gospoda 
VVatta — 21.40 Čas v sliki in kultura —
22.15 Šport.

TOREK, 11. novembra:
17.55 Kmetijstvo danes (11) — 18.25 

Angleščina — 19.00 Jeza Korzičana — 
19.45 Dvakrat risarski film — 20.00 
Iskanje jutrišnjega sveta — 20.45 Razi­
skovalci polžev — 21.05 Čas v sliki in 
kultura — 21.40 Šport.

SREDA, 12. novembra:
17.55 Organizacija obrata (11) —

18.25 Francoščina — 19.00 Stara Ame­
rika: Tropsko drevo — 19.40 Zidali so 
sliko nebes: Stolnica v Xantenu —
20.00 Sandra; Luchino Visconti (1965)
— 21.35 Čas v sliki in kultura — 22.10 
Šport.

ČETRTEK, 13. novembra:
17.55 Umetniške tehnike (11) — 18.25 

Ruščina — 19.00 Grki prihajajo —
19.30 Dalje, dalje — 21.00 Čas v sliki 
in kultura — 21.35 Šport — 21.40 Trai- 
ler.

PETEK, 14. novembra: 17.55 19. sto­
letje (6); bratovska vojna za domovino
— 18.25 Nemščina (31) — 19.00 K-KILO, 
film o Petru Kellerju, stvaritelju »kilo­
gramske umetnosti" — 19.25 Ženska v 
Afriki. Polged v življenje afriške ženske 
v Sambiji in Tanzaniji — 20.00 Arsene 
Lupin: Rotenburška romanca — 21.05 
Šport — 21.45 Izložba — 22.30 Medna­
rodne konjske dirke v dunajski mestni 
hali.

TV ljubliana
NEDELJA, 9. novembra:
9.10 Poročila — 9.15 R. Bratny: Ko­

lumbove! — 10.15 Otroška matineja —
11.15 Kmetijska oddaja — 12.00 Poro­
čila — 16.40 Košarta: Industromontaža
— Jugoplastika — 18.20 Pionirji letal­
stva — 19.10 Risanka — 19.30 TV dnev­
nik — 20.05 M. Kerstner: Gruntovčani
— 21.05 Karavana: Skadarsko jezero, 
1. del — 21.40 Športni pregled — 22.25 
TV dnevnik.

PONEDELJEK, 10. novembra:
8.10 TV v šoli — 10.00 TV v šoli —

17.20 Miline: Medvedek Pu — nadalje­
vanje — 17.35 Čarobna žoga — 18.05 
Na sedmi stezi — 18.40 Študij na uni­
verzi: Medicina — 19.10 Risanka —
19.30 TV dnevnik — 20.05 Menge-Peter- 
son: Smog, drama — 21.30 Kulturne 
diagonale — 22.00 Mozaik kratkega 
filma: Kama Sutra spet na pohodu —
22.15 TV dnevnik.

TOREK, 11. novembra:
8.10 TV v šoli — 10.00 TV v šoli —

11.20 TV v šoli — 17.30 Avstralske ži­
vali — 17.40 Umba Kumba in pisana 
kamela — 18.10 Znameniti živalski vr­
tovi — 19.30 TV dnevnik — 21.00 A. 
Strindberg: Prebivalci Hemsoa — 22.00 
TV dnevnik.

SREDA, 12. novembra:
8.10 TV v šoli — 10.00 TV v šoli —

17.20 Klovn Ferdinand in živalski vrt —
18.05 Mladi za mlade — 18.40 Po sle­
deh napredka — 19.10 Risanka — 19.30 
TV dnevnik — 20.05 Film tedna: Nepri­
lagojeni — 21.50 Jazz na ekranu: Odet- 
ta — I. del — 22.00 TV dnevnik.

ČETRTEK, 13. novembra:
8.10 TV v šoli — 10.00 TV v šoli —

17.30 Ura — barvna serija Bistrooki —
18.20 Tretji svetovni mir — 8. del —
19.10 Risanka — 19.30 TV dnevnik —
20.05 Bitka za ranjence — 20.50 Kam 
in kako na oddih? — 21.00 Četrtkovi 
razgledi: Bistri učenci — 21.35 Po be-

tudi zato, ker se ameriška družina raz­
kraja, in če mladostnik odide v odda­
ljena velemesta, se družini odtuji in 
včasih tako rekoč „izgubi“. Naši uni­
verzi sta danes oddaljeni 135 km, pro­
blemov nastanitve študentov (in zlasti 
dijakov!) pa še nismo rešili.

Zdaj je najhujše za univerzo Maribor, 
ki ima pet zavodov v Mariboru in enega 
v Kranju, že minilo. Visoka komercial­
na, višja tehniška, višja pravna in višja 
agronomska šola ter pedagoška aka­
demija v Mariboru pa visoka šola za 
organizacijo dela v Kranju so izšolale 
do danes okrog 11 tisoč diplomatov.

Večina mariborskih višjih šol se bo 
kmalu ali postopno preobrazila v viso­
ke šole (ekonomska je že visoka, teh­
niška bo prva za njo), toda mariborsko 
visokošolstvo od vsega začetka izpol­
njuje zahteve zvezne resolucije iz leta 
1960 o preobrazbi visokošolskega si­
stema tudi po poti stopenjskega štu­
dija: mariborska univerza ostaja zvesta 
stopnjevanju.

Mogoče je skepsa do dveh univerz 
na Slovenskem izvirala še iz spomina 
na težave prve slovenske univerze v 
Ljubljani leta 1919/20. Vendar nastanka 
obeh univerz ni mogoče niti približno 
primerjati. Članice visokošolskega zdru­
ženja v Mariboru so dale v 15 letih 
okrog 11 tisoč diplomatov, VEKS je 
dala tudi že prve magistre, na šest šol 
združenja se je lani vpisalo skoraj 5000

lih in črnih tipkah — 1. del — 22.05 
TV dnevnik.

PETEK, 14. novembra:
8.10 TV v šoli — 10.00 TV v šoli —

17.25 Morda vas zanima: Hokejisti —
18.10 Čez tri gore, čez tri vode: Štu­
dentski oktet — 18.35 Mozaik — 18.40 
100 let Rdečega križa — 19.10 Risanka
— 19.30 TV dnevnik — 19.50 Tedenski
notranjepolitični komentar — 20.05
Prostor na soncu — film — 22.10 625
— 22.45 TV dnevnik.

SOBOTA, 15. novembra:
9.30 TV v šoli — 10.35 TV v šoli —

17.00 Skitska grobnica — film — 17.20 
Kraj nesreče — filmska burleska —
18.05 Vroče sledi — mladinski film —
19.10 Risanka — 19.30 TV dnevnik — 
19.50 Tedenski zunanjepolitični komen­
tar — 20.05 Življenje je lepo — 20.35 
Moda za vas — 20.45 TV magazin — 
21.40 Kojak — serijski film — 22.30 TV 
dnevnik.

novincev. Ljubljanska univerza pa je v 
zimskem semestru 1919/20 imela na 
štirih fakultetah (filozofska, medicinska, 
tehniška, teološka) 695 študentov, v 
poletnem semestru, ko se je prejšnjim 
štirim fakultetam pridružila še jurid/č- 
na fakulteta, pa 769 študentov. Tudi do 
učiteljev ie naša prva univerza prišla 
precej drugače kot druga, mariborska. 
Večino učiteljev si je mariborska 
univerza, ali točneje, si je mariborsko 
visokošolstvo v minulih 15 letih prido­
bilo tako, da so vabili najsposobnejše, 
teoretično nadarjene strokovnjake iz 
gospodarstva in družbenih služb v šo­
le, potem pa so naredili magisterije in 
doktorate ter so habilitirali, medtem ko 
si je prva slovenska univerza v Ljub­
ljani morala pomagati predvsem s 
snubljenjem slovenskih znanstvenikov 
iz univerzitetnih mest razpadle Avstro- 
Ogrske. Največ jih je pa zvabila iz Pra­
ge, z Dunaja in Gradca. Vabila je in še 
vabi tudi mariborska univerza mlade 
znanstvenike, ki so se izšolali na tu­
jem ali pa so si tam iz različnih raz­
logov poiskali delo, ker so jim morda 
domače razmere bile pretesne. V vsa­
kem primeru je bil nastanek obeh slo­
venskih univerz, čeprav je med njuni­
ma nastankoma dobrih 50 let, dobro­
došel tudi glede na to, da sta nam 
domače visokošolsko in znanstveno 
delo vrnila »izgubljene kapitale" znanja 
in sposobnosti.

Visokošolstvo naj bi...
(Nadaljevanje s 5. strani)

Ozrl se je na Leoncio in njegove oči so povedale to, 
česar ji ni smel povedati še nikdar — da jo namreč strast- 
no ljubi. Ločila ju je sicer razdalja med obema koloma, 
vendar si pa še nikoli nista bila tako blizu. In vezi, ki so 
ju vezale tik pred smrtjo, so bili njuni pogledi.

Prva je zagledala znamenje deklica, zakaj neprestano 
se je ozirala v nebo. Torres, ki se je zanimal samo za 
Pojemajočo svečo, je začul njen klic in dvignil glavo. Tisti 
hip je zaslišal visoko v zraku neko čudno ropotanje. Vsi so 
mislili, da leta nad njimi ogromna žuželka.

»Letalo!" je zašepetal Francis. »Torres, zahtevajte, naj 
9a imajo za božje znamenje!"

Toda zahtevati ni bilo treba. Visoko nad dolino je kro- 
ži|o in se spuščalo letalo, ki ga Izgubljene duše še nikoli 
"iso videle. In iz njega se je razlegala daleč naokrog pre- 
lepa melodija znane piratske pesmi:

Dedov naših domovina, 
drago morje, rodni kraj!
K zmagi pot si nam edina, 
tujcem peklo, nam si raj... “

Letalo je napravilo krog in se znova vzpelo visoko nad 
d°lino. Od njega se je nekaj odrtgalo in padlo kakor ka- 
men navzdol. Nato se je razširilo v padalo, pod katerim je 
v'sel kakor pajek na svoji pajčevini človek. Ko se je nepri­
čakovani gost približal zemlji, je znova zapel:

»Strahopetcem tu ni mesta — 
kdor junak je, hajdi k nam!
Gladka, ravna nam je cesta, 
kjer se pleni, vsi smo tam ..."

In zdaj je sledil dogodek dogodku z neverjetno hitro- 
stjo. Sveča je dogorela, stenj se je dotaknil z oljem polite 
suhljadi in plamen je objel nesrečne žrtve. Toda Henry, 

se je spustil naravnost med Izgubljene duše in jih veliko 
Zadel s svojim padalom, je planil k svojim tovarišem in 
razmetal gorečo grmado. Samo svečenik sonca je imel

toliko poguma, da ga je hotel zadržati. Henry ga je udaril 
s pestjo po glavi, tako da se je starec zgrudil na tla. Med­
tem ko se je svečenik počasi pobiral, je Henry naglo pre­
rezal vrvi, s katerimi so bili Leoncie, Francis in Torres 
privezani h kolom. Komaj je pa razprostrl roke, da objame 
Leoncio, ga je ta pahnila od sebe, rekoč:

»Le urno! Zdaj ni časa za pojasnila! Pokleknite pred 
Torresa in mislite si, da ste njegov suženj! In nikdar ne 
govorite špansko! Govorite angleško!"

Henry ni vedel, kaj to pomeni. Še preden se je prav 
zavedel, kaj zahteva Leoncie, je opazil, kako je Francis 
padel k nogam svojega sovražnika.

»Ta je pa dobra!" je zamrmral Henry in se pridružil 
Francisu. »Grom in strela! Saj to je hujše, kakor dvajset 
tisoč strupenih mušic in komarjev!"

Tudi Leoncie je pokleknila. Takoj nato so padle pred 
Torresa vse Izgubljene duše in začele častiti kapitana Da 
Vasco, ki mu je sonce poslalo glasnika naravnost z nebes. 
Samo svečenik ni hotel poklekniti. Nepričakovani dogodki 
so ga tako pretresli, da sam ni vedel, kaj naj počne. Stal 
je in omahoval. Morda bi tudi on priznal, da je Torres res 
Da Vasco in da mu je božanstvo poslalo svojega pomoč­
nika, če bi ne bil zmotil Torresa, da je naenkrat pokvaril 
tako imenitno igrano vlogo.

Dostojanstveno, točno po Francisovih navodilih je dvig­
nil desno nogo in stopil Henryju za vrat. V svoji nerodnosti 
je pritisnil s peto Henryjevo uho. Kakor bi trenil z očesom, 
je bil Henry zopet na nogah.

»Kdo vam je dovolil stopiti mi na uho? To vam prepo­
vedujem enkrat za vselej!" je zakričal in zbil preseneče­
nega Torresa z nog prav tako, kakor je malo poprej z 
enim udarcem svoje krepke pesti zbil starega svečenika.

»Tristo vragov, zdaj je vse izgubljeno!" je vzkliknil 
Francis ogorčeno. »Vsa ta božanstvena komedija je kon­
čana!"

Svečenik sonca je takoj spoznal, da so ga hoteli pre­
slepiti. Namignil je vojščakom, naj mu priskočijo na po­
moč. Toda Henry ni poznal strahu. Potegnil je samokres

in ga nastavil svečeniku na prsi. Svečenik se je spomnil 
povesti, v katerih so mu pradedi opisovali smrtonosne 
krogle, ki jih meče skrivnostna snov znana pod imenom 
smodnik. Zato se je nasmehnil in zamahnil z roko v znak, 
naj vojščaki odstopijo.

»To presega mojo modrost in znanje," se je obrnil k 
svojim vernikom, ki so začudeni ogledovali cev Henryje- 
vega samokresa. »Zadnje sredstvo kličem na pomoč. Poš­
ljite sla, da zbudi .Tisto, ki sanja'. Naj ji sporoči, da so 
prišli v našo dolino tujci z neba ali morda celo naravnost 
s sonca. Pove naj ji tudi, da nam lahko samo modrost 
njenih sanj pojasni to, česar mi ne vemo in česar niti jaz 
ne razumem. Njen odgovor naj odloči usodo teh tujcev. 
Ce .Tista, ki sanja' pove, da so res prišli s sonca, jih bomo 
častili, kakor se spodobi božjim poslancem, če pa ne, naj 
umro strašne smrti."

Močan oddelek svečenikovih vojščakov je obkolil Leon­
cio, oba Morgana in Torresa. Svečenik je dal znamenje in 
sprevod se je začel pomikati čez primitivno obdelano po­
lje, kjer je veter majal zlato klasje, čez potoke, nasade in 
travnike, kjer je rasla visoka trava. Tu so se pasle tako 
majhne krave, da so bile celo najstarejše med njimi po­
dobne navadnim teletom.

»Nedvomno so to molzne krave," je pripomnil Henry. 
»So pa tudi lepe, da nikoli tega. Svoj živi dan še nisem 
videl takih pritlikavcev. Korenjak bi lahko nesel njihovo 
kravo pod pazduho."

»Kaj še," se je oglasil Francis. »Le poglejte onole črno 
kravo. Stavim glavo, da tehta najmanj tristo kilogramov."

»Koliko stavite?" ie vprašal Henry.
»Sami določite vsoto," je odgovoril Francis.
»No, pa naj bo sto!" je izjavil Henry. »Stavim sto dolar­

jev proti enemu, da jo dvignem in ponesem."
»Velja!"
Toda do stave ni prišlo, zakaj v hipu, ko je Henry stopil 

na stransko stezo, so ga vojščaki zapodili nazaj. Na ovinku 
so zagledali pred seboj čredo koz.

(Dalje prihodnjič)
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Priprave za zidavo karavanškega predora
SPRIČO OBISKA BAVARCEV V SLOVENIJI

V znamenju sodelovanja med 
Sovjetsko zvezo in ZDA

LJUBLJANA. — Te dni se je me­
šana komisija za sodelovanje med 
Slovenijo in Bavarsko sestala v 
Ljubljani. Delegacijo izvršnega 
sveta Slovenije je vodil Marijan 
Osolnik, član izvršnega sveta 
in republiški tajnik za mednarodno 
sodelovanje. V delegaciji Slovenije 
so bili predstavniki Gospodarske 
zbornice Slovenije ter tajništva za 
industrijo, železniškega gospodar­
stva pa tudi tajništva za prosveto. 
Bavarski delegaciji je načeloval dr. 
K a s s I e r, vodja bavarske držav­
ne pisarne; v njej so bili zastopani 
predstavniki ministrstva za gospo­
darstvo in promet, pa tudi ministr­
stva za delo in socialne probleme. 
Stiki med Slovenijo in Bavarsko so 
že tako napredovali, da je predsed­
nik izvršnega sveta Slovenije inž. 
Andrej Marinc povabil predsednika 
bavarske vlade dr. Goppla, naj bi 
obiskal Slovenijo. Ta se je povabilu 
tudi odzval. Še pred obiskom dr. 
Gopple se bo vnovič sestala komi­
sija, da bi pripravila ustrezen pro­
gram obiska.

Na sestanku mešane komisije v 
Ljubljani so proučili več vprašanj, 
ki zadevajo gospodarsko sodelova­
nje; to naj bi zajelo tudi industrij­
sko kooperacijo. Program sodelo­
vanja zadeva vrsto gospodarskih 
področij, kakor energetiko, pa tudi 
probleme surovinske baze ter vlo­
go bank, ki naj bi finančno podprle 
različne gospodarske pobude.

Med industrijsko in trgovinsko 
zbornico v Munchnu ter Gospodar­
sko zbornico v Ljubljani so bili že 
navezani plodni stiki. Obe deželi 
sta zainteresirani tudi za primerno 
udeležbo na sejmih, pa tudi za po­
speševanje sodelovanja na turistič­
nem področju. Na sestanku meša­
ne komisije so izmenjali tudi misli 
glede radiotelevizijskih oddaj.

Predor skozi Karavanke
Pozornost so posvetili tudi olaj­

šanju prometa in zboljšanju pro­
metnih zvez med Slovenijo in Ba­
varsko. Velikega pomena za Slo­

venijo je problem gradnje cestnega 
predora skozi Karavanke pod pre­
lazom Podkoren. Zidava predora in 
modernizacija ceste, ki pelje od 
Karavank čez Balkan tja do Djev- 
djelije, je seveda izrednega pome­
na za vse balkanske dežele, tako 
tudi za Grčijo kot pridruženo dr­
žavo Evropske gospodarske skup­
nosti. Ne gre samo za osebni, tem­
več tudi blagovni promet ter pove­
zavo z Bližnjim vzhodom. Strokov­
njaki v Sloveniji so že na delu s pri­
pravami za gradnjo predora. Usta­
novljena je bila tudi jugoslovansko- 
avstrijska meddržavna komisija v 
ta namen. Na sestanku mešane slo- 
vensko-bavarske komisije so tudi 
Bavarci pokazali zanimanje za to 
pobudo, ki bi pridobila tudi glede 
na povezavo plovne poti Ren— 
Donava.

Za Bavarce je tudi interesantna 
železniška proga, ki veže Bavarsko 
z Jugoslavijo. Obstaja tudi problem 
kombiniranega prometa cesta-že- 
leznica med Slovenijo in Zahodno 
Nemčijo. Na sestanku so pozitivno 
ocenili povečanje zmogljivosti že­
lezniške proge na odseku Munchen 
—Salzburg—Beljak ter naprej proti

ŽENEVA. — Po študiji, ki jo je 
izvedel mednarodni inštitut hranil­
nic ob letošnjem svetovnem dnevu 
varčevanja, ki se slavi na dan 31. 
oktobra, so Švicarji najbolj varčen 
narod na svetu, kajti v Švici pride 
po 4830 dolarjev hranilnih vlog na 
prebivalca. Ni pri tem rečeno, če 
gre tudi za tuje vloge v švicarskih 
bankah, kajti v tem pirmeru bi Švi­
ca prav gotovo ne imela prvega 
mesta na svetu. Na drugem mestu 
so glede tega ZDA, kjer pride po 
3570 dolarjev hranilnih vlog na dr­
žavljana. Švedska zavzema tretje 
mesto z 2364 dolarjev, Belgija je 
na četrtem mestu z 2952 dolarja, 
Japonska je na petem mestu, Av­
stralija na šestem, sledijo nato Ve-

Ljubljani. Seveda nastaja pri tem 
problem financiranja. V duhu naj­
novejšega sporazuma med Italijo 
in Jugoslavijo se bolj optimistično 
presoja tudi problem tranzita po 
bohinjski progi čez Novo Gorico in 
Gorico globlje v Italijo. (Zdaj je mo­
žen po tej progi samo prevoz iz 
Jugoslavije, torej ne iz drugih dr­
žav v zaledju). Bavarci so že ob 
drugih priložnostih pokazali zani­
manje za prometne zveze do Ja­
drana. Pri tem je zanimivo, da bo 
proga Divača—Kozina—Koper v 
krajšem času elektrificirana. V tej 
zvezi je treba tudi omeniti priprav­
ljenost jugoslovanskih in italijan­
skih luk ob Jadranu za sodelova­
nje.

Na dnevnem redu sestanka me­
šane komisije za sodelovanje med 
Slovenijo in Bavarsko so bili tudi 
kulturni problemi.

V tej zvezi so na Koroškem izra­
zili obžalovanje, da Slovenci, ko 
so gostili Bavarce, niso povabili na 
posvetovanje o tako važnem vpra­
šanju kot je karavanški predor, pri­
stojne avstrijske oblasti, saj je naša 
dežela vmesna prehodna dežela na 
ves Balkan in na morje.

lika Britanija, Zahodna Nemčija in 
Norveška. Na desetem mestu je 
Italija, ki ji sledijo Francozi, Ka­
nadčani, Španci itd.

Kot izhaja iz študije mednarod­
nega inštituta hranilnic se hranil­
ne vloge v bankah iz leta v leto ve­
čajo in to kljub temu, da pritiska 
tudi na bogati svet močna inflacija 
in da vlada v svetu, seveda tudi v 
bogatem, močna kriza.
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• NOGOMET

ŠKOFJI DVOR — SELE 3:0 (1:0)
V tej tekmi je bil Škofji dvor v prvih 

minutah boljši tekmec. Tako je že v 
8. minuti dal Selanom prvi gol. To je 
prebudilo selske nogometaše, da so 
začeli igrati preudarneje in tudi imeli 
odtlej stalno premoč. Imeli pa so smo­
lo: dvakrat je žoga zadela vratnico in 
se od tam kotalila po črti vrat, od tu 
je zavila na igrišče.

V drugem polčasu so Selani spet 
napadali. Prišlo je do enajstmetrovke, 
ki jo je zagrešil Škofjedvorčan nad 
Otom Travnikom. Najstrožjo kazen je 
izvedel Nante Dovjak, ki pa ni bila 
bogve precizna, tako da jo je vratar 
Škofjega dvora ubranil. Navrh je spet 
vratnica rešila nasprotnega vratarja. V 
zadnjih dveh minutah so Selani prejeli 
še dva gola, po hudi napaki selske 
obrambe.

Tekma je bila poštena, sodnik je po­
kazal le dvakrat rumena kartona, in si­
cer Eriku Travniku in za Škofji dvor.
■ V nedeljo, 9. novembra, ob 14. uri,
■ igrajo Selani doma s Porečami.
■ Navijači, pridite v čim večjem šte-
■ vilu!

POREČE — SAK 1:1 (0:1)

Tokrat je igral Slovenski atletski klub 
v Porečah z istoimenskim moštvom in 
moremo reči, da so srečno odšli do­
mov z eno točko, ki so jim jo takorekoč 
podarili Porečani, s tem da so si dali 
sami gol, in to v 35. minuti igre. Mora­
mo reči, da so naši nogometaši igrali 
v prvem polčasu zelo nervozno in raz­
trgano.

V drugem polčasu je SAK pridno na­
padal, imeli so mnogo priložnosti, ki 
jih nikakor niso znali izkoristiti. V 88. 
minuti se je Porečanom posrečilo iz

kota zabiti našim gol in tako izenačiti 
rezultat. V tekmi se je zlasti izkazal 
Kraut, ki je odigral eno izmed najbolj­
ših tekem.
■ V nedeljo, 9. novembra, ob 14. uri
■ igra SAK v Št. Janžu.

ŠMARJETA V ROŽU — MLADINCI 
SAK 3:6 (1:2)
Sakovi mladinci so začeli tekmo pre­

cej nervozno. Posledica tega je bila, 
da so jim Šmarječani dali kot prvi gol. 
Kmalu so se naši otresli živčnosti in 
zaključili prvi polčas v svojo korist z 
2:1. Po odmoru so brž povišali na 3:1, 
a nato so Šmarječani izenačili na 3:3. 
Vendar so imeli Sakovi mladinci še to­
liko moči, da so z lahkoto premagali 
nasprotnika s 6:3.

Gole so dali: Velik 2, Marko Kupper 
2, Polanšek 1 in Čertou 1.

Kot vidimo se slovenski mladinci do­
bro držijo, saj imajo sedaj 15 točk in 
so blizu vrha.
■ Prihodnjo nedeljo, 9. novembra, ob
■ 12.30 igrajo mladinci SAK v Mož-
■ berku (Moosburg).
■ Pristaši obeh enajsteric SAK-a so
■ vabljeni, da po možnosti obiščejo
■ vsaj eno izmed obeh tekem.

V ARGENTINI BO SVETOVNO 
NOGOMETNO PRVENSTVO
BUENOS AIRES. — Po vse glasnej­

ših govoricah, da prihodnje svetovno 
prvenstvo v nogometu ne bo v Argen­
tini, je argentinski tajnik za šport in tu­
rizem Vazgues izjavil: „Nihče ne more 
Argentini vzeti pravice, da priredi pri­
hodnje nogometno prvenstvo." Vazguez 
je poudaril, da „sta vlada in narod Ar­
gentine prevzela odgovornost, ki jo bo­
sta častno izpolnila. Argentinska vlada 
je organizaciji prvenstva namenila na­
cionalno prioriteto."

V tisku pa se pojavljajo vesti, da naj 
bi bilo prvenstvo v Evropi ali v Braziliji. 
Vazguez je dejal, da zato ni nobenega 
razloga, ker so dela za organizacijo že 
v teku. Televizijski prenosi so po nje­
govih besedah že zagotovljeni za ves 
svet, vlada pa je odobrila 31 milijonov 
dolarjev za izgradnjo treh novih štadio­
nov.

• BOKS

LAHKA ZMAGA PARLOVA

MILANO. — Jugoslovanski profesio­
nalni boksar Mate Parlov je znova, sed­
mič zapovrstjo, potrdil svoje prepriča­
nje o sebi, da je šampion, da je prak­
tično nepremagljiv, naj se ga vsi drugi 
boje, on sam pa nikogar.

V petek zvečer je v milanski športni 
dvorani Palalidum v prvi rundi, natanč­
neje po eni minuti in 40 sekundah, 
prisilil Američana Karla Zurheida k 
vdaji. O boju bi se pravzaprav težko 
razpisali. Že v začetku je Parlov s kro- 
šenjem poslal nasprotnika na tla. Zur- 
heide se je sicer kaj kmalu pobral, ven­
dar je bilo očitno, da je grogi. Nato ga 
je v glavo zadel enak udarec. Spet je 
padel in nemočen vstal. Tedaj je sod­
nik prekinil dvoboj.

• TELOVADBA

PRVIČ ZA SVETOVNI POKAL
LONDON. — Izbrani najboljši telo­

vadci in telovadke sveta so prvič tek­
movali za svetovni pokal. V mnogoboju 
(samo poljubni program) je bil med 
moškimi najboljši Andrijanov (Sovjetska 
zveza), med ženskami pa je zmagala 
Turiščeva (Sovjetska zveza). Na posa­
meznih orodjih so si naslove priborili 
Japonska (3), Sovjetska zveza (2) in 
Madžarska (1) med moškimi ter Sovjet­
ska zveza (na vseh orodjih Turiščeva) 
4 med ženskami.

Med Sovjetsko zvezo in Združe­
nimi državami Amerike je po priza­
devanju ameriških politikov prišlo 
do sporazuma o trajni izmenjavi 
ameriškega žita za sovjetsko nafto 
oziroma zemeljski plin. Američa­
nom je bilo do tega, da bi sovjetski 
nakupi žita v Ameriki postali bolj 
redni, da ne bi sovjetski kupci na­
valili z zahtevami po velikih koli­
činah žita samo v letih, ko bi nji­
hova letina odpovedala. Prav to se 
je zgodilo letos. Nenadni veliki na­
kupi žita povzročajo med ameriški­
mi potrošniki strah, da se bo žito 
podražilo in z žitom tudi prehrana.

Takšen sporazum o trajni zame­
njavi omenjenih proizvodov sta do­
segla ameriški podtajnik za kme­
tijstvo Robinson in pomočnik sov­
jetskega ministra za zunanjo trgo­
vino Alhimov. Američani so se po­
tegovali tudi za poseben popust 
pri ceni sovjetske nafte, vendar ni 
jasno, v kakšni meri so uspeli v 
tem pogledu. Sovjetski pogajalci 
vztrajajo namreč — vsaj tako se 
zdi — pri gledišču, da ne morejo 
prodajati svoje nafte po nižjih ce­

nah, kakor jih določa OPEČ, orga­
nizacija držav izvoznic nafte.

Američan Mark Andrevvs je na­
vedel nekaj podrobnosti o sklenje­
nem sporazumu. Ta je bil sklenjen 
za dobo petih let. Združene države 
Amerike bodo letos nabavile v Sov­
jetski zvezi 6—8 milijonov ton naf­
te na leto. ZSSR bo poleg žita ku­
povala tudi koruzo. Žito in koruzo 
bodo plačevale v gotovini. Sovjet­
ska zveza bo dobavljala nafto ali 
utekočinjen plin. Koliko bo tega 
blaga, ni povedal Andrevvs. V Was- 
hingtonu domnevajo, da bo Sovjet­
ska zveza kupovala v Ameriki po 5 
milijonov ton žita različnih vrst na 
leto.

Letos je bilo v Sovjetski zvezi za 
žito izredno slaba letina. Računali 
so, da bodo pridelali okoli 215 mi­
lijonov ton žita, v resnici pa je po 
ameriških cenitvah vrgla žitna le­
tina samo 170 milijonov ton. Do­
slej so Rusi v Ameriki kupili 9,8 
milijona ton žita. (Američani raču­
najo, da ena tona zajema 2,205 
funtov).

LIKOVNA UMETNOST:

Angažirana figuralika
Pred kratkim je posebni odpo­

slanec glavnega tajnika Združenih 
narodov dr. Kurta VValdheima Ser­
gej Apolonijev v Slovenj Gradcu 
odprl veliko mednarodno likovno 
razstavo s temo angažirane figu­
ralike MIR ’75. Le-ta pomeni obe­
nem tudi pričetek velikih medna­
rodnih kulturnih prireditev MIR ’75 
— 30 let OZN.

Tajništvo mednarodnih kulturnih 
prireditev se je odločilo, da je le­
tošnja jubilejna razstava tematsko 
omejena na angažirano figuralno 
sklikarstvo, grafiko in kiparstvo. V 
sodobni umetnosti je namreč vse 
bolj očitna tudi renesansa figural­
nih smeri, kot neoekspresionistična 
figuralika, figuralni fragmentarizem, 
novi realizem itd. Ker pri nas do­
slej nedvomno nismo imeli prilož­
nosti videti širši in zaokroženi pre­
rez doslej doseženega na tem te­
matskem področju (socialnega an­
gažiranja, odtujevanja, tehnične ci­
vilizacije, antimilitarizma, osvobo­
dilnih gibanj itd.), je tajništvo me­
nilo, da bi lahko v Slovenjem Grad­
cu ob 30-letnici OZN pripravili raz­
stavo takšnih del. Tako je razstava 
nedvomno zanimiva tudi za tiste 
države, ki se doslej podobnih med­
narodnih prireditev niso udeležile. 
Gre predvsem za države tretjega 
sveta, kjer je prav način figuralne­
ga izpovedovanja nedvomno moč­
no razširjen in najbolj priljubljen.

Razstava take vrste je obenem 
tudi nov pomemben korak v pri­
bliževanju umetnosti občinstvu, to 
pa pomeni tudi večjo demokratiza­
cijo umetnosti, ki se je v zadnjem

SLOVENSKI DC-9 
STRMOGLAVIL NAD PRAGO

LJUBLJANA. — Pretekli petek je 
nad Prago strmoglavilo slovensko 
letalo DC-9 s 115 potniki, češko­
slovaškimi državljani, ki so se vra­
čali s počitnic v Jugoslaviji in 5 
članov posadke.

Strahovita nesreča je terjala 74 
življenj; je pa še nekaj takšnih, ki 
so v smrtni nevarnosti. Med preži­
velimi je tudi stevardesa lnexove- 
ga letala Tatjana Rijavec. Tatjana, 
ki se je rešila iz ruševin strmoglav­
ljenega letala samo s pretresom 
možgan in nekaj drugimi ranami, 
je povedala, da se je letalo nalah- 
ko spuščalo proti zemlji, da je bilo 
to komaj čutiti. „Kazalo je, da se 
še eno potovanje, kot toliko drugih, 
končuje srečno, “ je rekla stevar­
desa. Toda ta polet se je končal 
tragično za 70 od 115 potnikov, za 
oba pilota in dve stevardesi.

času pričela vse bolj obračati k 
najširšim slojem delovnih ljudi.

Večina umetnikov je tudi poslala 
takšne likovne eksponate, ki izra­
žajo njihovo angažiranost. Gre to­
rej za dela s protivojno tematiko, 
pa za dela o varstvu okolja. Raz­
veseljivo je, da sodeluje tudi sku­
pina BIAFRA. Na razstavi prevla­
duje grafični del ter da sodeluje 
zlasti veliko avtorjev iz Evrope in 
Južne Amerike. Močno je zasto­
pana Jugoslavija, tako da je na 
tej razstavi lahko videti skoraj vse, 
kar je bilo na tem tematskem pod­
ročju v Jugoslaviji ustvarjeno v 
zadnjih petih letih.

Na razstavi je kakih 400 likovnih 
del iz 35 držav članic OZN. Od tega 
je okrog 120 del šestdesetih jugo­
slovanskih avtorjev.

POVSOD KAMPANJA PROTI 
KAJENJU

V Franciji...
Neprijetno presenečenje za franco­

ske ministre, ki so se udeležili redne 
vladne seje v Elizejski palači: na ukaz 
predsednika republike Valeryja Giscar- 
da D’Estainga so namreč zginili za­
vojčki cigaret — kar še ne bi bilo naj­
večje zlo, saj je vsak minister imel s 
seboj svojo nekaj frankov vredno za­
logo dima — in vsi pepelniki. Franco­
ski predsednik je sklenil, da na ta na­
čin podpre kampanjo proti kajenju, ki 
jo je pred nedavnim začel Simone Veil 
kot minister za zdravstvo.

Pobuda je vsekakor hvalevredna, saj 
je že od nekdaj veljalo pravilo, da do­
ber zgled voditelja zaleže več kot sto 
groženj, poudariti pa gre tudi, da v 
tem izrecnem primeru se Giscard D’ 
Estaing ni odpovedal ničemur, pač pa 
je še nekaj pridobil: francoski pred­
sednik namreč ne kadi in je izgovorom, 
da vlada mora pač dati zgled, kazno­
val svoje ministre, ki trošijo denar za 
dim.

... na Bavarskem in v Angliji
Bavarski notranji minister začenja 

kampanjo zoper kajenje v prostorih jav­
nih služb. Za sedaj bodo samo prosili, 
da v teh prostorih nihče ne kadi. Tudi 
so iz ministrstva poslali 17.000 vprašal­
nih pol na javne uslužbence, da kadilci 
in nekadilci povejo, kakšni so psiho­
loški učinki kajenja nanje same in na 
občinstvo, s katerimi imajo opravka.

Britanska vlada tudi hoče z raznimi 
ukrepi nadzirati, kakšne količine smol 
in nikotina so v tobačnih izdelkih; prav 
tako hoče tudi nadzorovati reklame za 
tobačne izdelke, ki jih namerava pro­
glasiti za droge. Na ta način bi bili pro­
izvodnja in prodaja tobačnih izdelkov 
podvrženi prav taki kontroli kakor zdra­
vila. Po poročilu londonskega dnevni­
ka „Times“ so vsi člani vlade o teh 
ukrepanjih istega mnenja.


